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VORWORT

Vielen Dank, dass Sie sich fiir unser Produkt entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem Zusammenbau sorgfaltig durch und bewahren Sie sie anschlielend
auf. Bitte notieren Sie sich die Seriennummer des Schaltkastens der Kabine, da diese Nummer im Falle
einer Reparatur oder Ersatzteilbestellung benétigt wird.

ACHTUNG

Installation und Reparatur sollten nur von einem qualifizierten Elektriker durchgefiihrt werden!

Prifen Sie vor der Installation die Nennwerte der Stromversorgung und stellen Sie sicher, dass die
geerdete Steckdose korrekt angeschlossen ist.

Verwenden Sie nur Originalteile.

Verwenden Sie die Steckdose nicht gemeinsam mit anderen Geraten.

Schalten Sie das Aggregat der Kabine bei Nichtgebrauch aus.

Stellen Sie lhre Kabine in einem Innenraum auf einer flachen, ebenen und trockenen Flache auf.

GEFAHR

Die Strahler durfen nicht mit Wasser bespritzt werden; Duschkdpfe dirfen nicht innerhalb der Infrarotkabine
installiert werden.

Das Abdecken des Heizkdrpers fiihrt zu einer Brandgefahr durch Uberhitzung. Decken Sie die Heizkdrper
nicht ab!

Halten Sie brennbare oder leicht entflammbare Materialien/Gegenstande (z.B. Handtlicher) stets vom
Strahler fern.

Berthren Sie den Heizkdrper wahrend und kurz nach der Benutzung nicht, da Verbrennungsgefahr durch
die heilRen Teile besteht.

Die Glihbirne erwarmt sich im Betrieb. Wenn die Glihbirne gewechselt werden muss, ziehen Sie den
Stecker aus der Kabine und lassen Sie die Gluhbirne abkihlen, bevor Sie sie wechseln.

Sollte der elektrische Anschluss beschadigt werden, muss er ersetzt werden - entweder durch den
Hersteller oder durch einen zugelassenen Elektriker!

WARNUNG

Wenn Sie an Krankheiten oder anderen gesundheitlichen Problemen leiden, insbesondere an Herz- oder
Kreislaufstérungen, oder Medikamente einnehmen, sollten Sie vor der Benutzung der Infrarotkabine einen
Arzt konsultieren.

Kinder und gebrechliche Personen sollten sich nie ohne Aufsicht in der Kabine aufhalten.

Wenn Sie sich wahrend der Benutzung der Infrarotkabine unwohl fiihlen, brechen Sie diese sofort ab und
konsultieren Sie Ihren Arzt.

Gehen Sie niemals in eine Infrarot-Warmekabine, wenn Sie Alkohol, starke Medikamente oder Narkotika
eingenommen haben.

TECHNISCHE DATEN

Modell J11150

Holz Hemlock

Lange 1500X1500 mm

Breite 1500mm

Hohe 1950 mm

Spannung 230V, 50HZ

Heizelemente Gesamtleistung 2620W
Vollspektrum-Strahler 3 x 350W
Carbon-Strahler 1570W
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STUCKLISTE
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NAME J11150

STK

Boden

Linke Rickwand

Rechte Riuckwand

Dach

Linkes Seitenglas

Rechts Seitenglas

Bankstlitze
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Vordere Stuhlstitze

©

Stuhlseitenstitze in Banknahe
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Bank

—
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Sitzflache des Stuhls
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Rickenlehne des Stuhls
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Stuhlseitenstitze in Wandnahe

—
o

Scharniere
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Glastur
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Griff
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G Glasschrauben M3x20mm

N
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Schrauben flir Bank 4x50mm

Schrauben 3.5x25mm
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(2) Legen Sie die linke Rickwand an die Bodenplatte.

(3) Legen Sie die linke Rickwand an die Bodenplatte und verbinden Sie die linke Riickwand und die rechte
Rickwand ordnungsgemaf mit den voreingestellten auReren Schnallen.

(4) Legen Sie das Dach auf. _ _ _
(5) Montieren Sie das linke

Seitenglas, verwenden Sie die
Glasschrauben M3X20
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(7) Montieren Sie die Stuhlbankstitzen mit 3.5x25mm Schrauben zur Befestigung und verbinden Sie
den Kabelstecker fur die Stuhlseitenstitze.

(8) Montieren Sie die vordere Stlitze des Stuhls, verwenden Sie 4 Stick 3.5x25mm Schrauben zur
Befestigung. Verwenden Sie den Stecker, um den Strom flir die vordere Bankheizung
anzuschliel3en, siehe Fotos.
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(9) Montieren Sie die Sitzbank und verwenden Sie 4 Stlick 4x50 Schrauben, um die Bank zu
befestigen.

(10) Stellen Sie die Rickenlehne des Stuhls auf, und schlief3en Sie den Strom fiir die
Rickenlehnenheizung an.

(11) Montieren Sie die Bankhalterung und befestigen Sie sie mit 2 Stlick 3,5x25mm Schrauben.
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(12) Montieren Sie die Bank mit 4 Stk 4x50mm

o

Schrauben.

M=

(13) Montieren Sie die Scharniere und bauen Sie dann die Glastiir ein.
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KABELVERBINDUNG
Alle Kabel befinden sich an der Decke:

(1) Stecken Sie die Stecker der Heizkabel ein. (2) Stecken Sie den Stecker der Steuerkabel ein

Stellen Sie sicher, dass die Kabel nicht zwischen
den Platten eingeklemmt werden.

(3) Stecken Sie den Stecker des (4) Stecken Sie den Stecker des Antennenkabels ein.
Temperatursensors ein.

STAUBSCHUTZHAUBE ANBRINGEN
Montieren Sie die Staubschutzhaube auf dem Dach

[

-

nail hele
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BETRIEBSANLEITUNG

BEDIENFELD
ZWEI ANZEIGEBILDSCHIRME:
(1)Linker Bildschirm: Temperatur in Echtzeit

(2)Rechter Bildschirm: Verbleibende Zeit

Temp

Otc

o e

Power Heal

VIER LED-ANZEIGEN:
(1) Power-Anzeige:  Strom eingeschaltet

(2) Heat-Anzeige: Sauna heizt

(3) F-Anzeige: Grad Fahrenheit
(4) C-Anzeige: Grad Celsius
10 TASTENFELDER:

|
(1) POWER o: Sauna ein/aus

.
-
-

(2) LICHT ¢: : Beleuchtung innen/aufien:

- Driicken Sie die Taste, um das Innenlicht einzuschalten

- Driicken Sie dann die Taste, um das Innenlicht aus- und das Auf3enlicht einzuschalten,
- Dann driicken, um das Innen-/Auf3enlicht einzuschalten,

- drucken Sie dann die Taste, um die Innen-/Au3enbeleuchtung auszuschalten.
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(3) FARBLICHT ‘:% : Farbtherapie-Licht:

- Driicken Sie die Taste, um das Farblicht ein-/auszuschalten

- Wenn das Farblicht eingeschaltet ist, halten Sie die ,Farblicht*-Taste 2 Sekunden lang gedrickt,
Auf der Temperaturanzeige erscheint ,LX* (X fir 1-9),

- Driicken Sie dann erneut auf das Tastenfeld, um die Farbe und den Status zu andern.

(4) TEMPERATUR ...

< 4

- Driicken Sie die Tastenfelder oder um die Temperatur um jeweils 1 Grad zu erhéhen oder zu

senken -> zum schnellen Einstellen driicken und halten.

< >

- Dricken Sie die Tastenfelder und gleichzeitig, um die Temperaturen zwischen
Fahrenheit und Celsius umzustellen.

(5) ZEIT 9.0

- Dricken Sie die Tastenfelder A oder 4 um die Zeit um jeweils 1 Minute zu erhéhen oder zu
verringern ->Drlcken Sie die Taste und halten Sie sie gedriickt, um eine Schnellanpassung vorzunehmen.

v

- im Zustand MODE, driicken Sie die Tastenfelder A und um die Lautstarke einzustellen.

(6) MODE @

Driicken Sie die Taste, um den Modus flir Radio, Bluetooth und USB auszuwéahlen.
Die Bluetooth-Geratenummer ist BT301

(7) PLAY/PAUSE "V,

- im Radiomodus: 3 Sekunden lang driicken, um automatisch nach Radiokanalen zu suchen und diese zu
speichern. Wenn die Suche beendet ist, driicken Sie die Taste, um zum nachsten Kanal zu gelangen.
- im Bluetooth/USB-Modus: Driicken Sie diese Taste, um zur nachsten Musik zu gelangen.
|/;|—u'r\5
(8) MUTE :
-im FM: Modus die Taste zum Stummschalten driicken
- im Modus Bluetooth und USB: drlicken Sie die Taste fir Pause.

10
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HAUFIG GESTELLTE FRAGEN
PS: STELLEN SIE SICHER, DASS SIE DEN STROM ABSCHALTEN, BEVOR SIE ETWAS TUN.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen
Kundendienst oder ahnlich qualifizierte Personen ersetzt werden, um eine Gefahrdung

zu vermeiden.

1. Die Bedienfelder funktionieren nicht

Schliefien Sie die Kabel des Bedienelements erneut an.

2. Die Power-Anzeige leuchtet nicht

Driicken Sie den Uberstromschutz erneut wie unten beschrieben:

X

*

3. Das Leselicht funktioniert nicht
- Uberprifen Sie das Kabel der Leuchte und schlieRen Sie es erneut an

- Wechseln Sie das Licht aus
Driicken Sie die Leuchte vom Dachblech herunter und ziehen Sie den Stecker des Leuchtkabels ab,

Tauschen Sie die Leuchte aus und schlief3en Sie den Kabelstecker an.

~¢ AC-Netzstecker Stromschutzschalter

I

N
N —y/  }
=/L—IT— l 12

| ™

Kontrollpaneel

+ Radio Kontrollbox P

4
j Antenne
o =
Lautsorecher
1%
Temperatur- Licht Infrarotstrahler

sensor

Schaltplan

11
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4. Das Heizgerat heizt nicht

Problem Erlauterung Losung
Ein Teil des Heizelements Das Heizelement ist defekt Ersetzen Sie es durch ein
erwarmt sich neues Heizelement
1 Der Stecker des Heizelements ist | Verbinden Sie sie fest
nicht richtig angeschlossen oder
durchgebrannt.
Der gesamte Raum heizt sich | Der Kabelstecker des Bedienfelds | Verbinden Sie die
nicht auf ist lose Steckverbindungen des
Bedienfelds erneut
2 Das Bedienfeld ist beschadigt Ersetzen Sie es mit einem
neuen Bedienfeld
Der Schaltkasten ist beschadigt Ersetzen Sie es mit einem
neuen Schaltkasten
Sitzbankheizung heizt nicht Das Kabel der Sitzbankheizung ist | Fest anschlie3en
3 nicht fest mit der Steckdose an der

Ruckseite des Gerats verbunden.

5. Wechseln Sie das Vollspektrum-Heizelement.
1. nehmen Sie die Holzabdeckung der Heizung ab

2. das neue Vollspektrum-Heizgerat einsetzen:

- das Heizelement ist mit einer Klammer befestigt,

- das Kabel ist mit Steckern verbunden.

_

WARTUNG

1. Reinigung

(1) Reinigen Sie die Kabine mit einem feuchten Baumwolltuch und trocknen Sie sie mit einem sauberen und
trockenen Handtuch

(2) Reinigen Sie das Glas mit einem Fenster-/Glasreiniger und einem weichen Tuch

(3) Schitten Sie kein Wasser in das Bedienfeld und reinigen Sie es nicht mit einem feuchten Tuch

(4) Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel zur Reinigung der Kabine

(5) Bitte ziehen Sie die Schrauben der Sitzbank alle drei Monate nach, damit sie sich nicht lockern

2. Transport und Lagerung

(1) Vermeiden Sie es, das Gerat wahrend des Transports Regen, Schnee oder starken StdRen
auszusetzen.

(2) Lagern Sie die Kartons nicht in feuchter Umgebung.

12
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Instruction
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PREFACE

Thank you very much for purchasing our product.

Please read this manual carefully before assembling and save it afterwards. Please write down the control
box serial number of the cabin as this number will be required in case of repair or order of spare parts.

ATTENTION

Installation and repair should only be done by a qualified electrician!

Check power supply rating and make sure the grounded outlet is correctly connected before installation.
Use original parts only. Do not share the outlet with any other appliances.

When not in use, turn off the cabin's power unit.
Locate your cabin indoors and on a flat, level and dry surface.

DANGER

Heaters shall not be subjected to water spray; shower heads shall not be installed within the infrared cabin.
Covering the radiator causes a fire hazard due to overheating. Do not cover the heaters !

Keep flammable or easily combustible materials/objects (eg.towels) away from the radiator at all times.

Do not touch the radiator during and shortly after use as a burning hazard exists due to hot parts.

The light bulb heats in use. If the bulb needs to be changed, unplug the cabin and let the bulb cool down
before changing it.

Should the electrical connection get damaged, it must be replaced-either by the manufacturer or by a
licensed electrician!

WARNING
If you suffer from illness or other health-related problems, especially heart conditions or circulatory

disturbances or if you take medication, you should consult a doctor before using the infrared cabin.
Children and frail persons should never be in the cabin without supervision.

If you feel uncomfortable while using the infrared cabin, stop immediately and consult with your doctor.
Never go to a hot infrared cabin if you have taken alcohol, strong medicines or narcotics.

TECHNICAL DATA

Model J11150

Wood material Hemlock

Length 1500X1500 mm

Width 1500mm

Height 1950 mm

Voltage 230V, 50HZ

Heater Total output 2620W
Full spectrum heater 3 x 350W
Carbon heater 1570W
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PARTLIST
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NAME J11150

QTY

Floor

Left Back panel

Right back panel

Roof

Left side glass

Right side glass

Bench support

OINO|O|D|WIN|—~

Chair front support

(o]

Chair side support close to bench

RN
o

Bench

—
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Chair bench

—_
N

Chair backrest
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w

Chair side support close to wall

—
o

Hingle

—_
[6)]

Glass door

—_
(o))

Handle

AlAaN=_mr Al laAalaaa

,-. G
: glass screws M3x20mm

-
N

i

~ = screws for bench 4x50mm
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MOUNTING

TR TEANY

(1) Place Floor panel on the ground. (2) Put left Rear panel next to Floor panel.

(3) Put right back panel next to Floor panel,
and connect Left rear panel and right Rear panel properly with preset outside buckles.

(4) Put roof
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(5) install the right glass  use glass screwsM3X20 4pcs

(6) Assemble the chair bench support , we also need use 2 pcs 3.5x25mm screws to fix the chair bench
support . and connect with cable plug for chair side support
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(7) Assemble the chair front support, use 4 pcs 3.5x25mm screws to fix , use plug to connect the power for
front bench heater, see photos

(9) Put the chair backrest, and please plug the power for chair backrest heater
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(10) Put the bench support, and use 2 pcs 3.5x25mm screws to fix

(11) Put the bench
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Use 4pcs Screw 4X50MM to fix the bench

(12) Install the hingles and then install the door to cabin

CABLE CONNECTION
All cables are on the ceiling panel:
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(1) Plug in the connectors of heater cables, (2) Plug in the connector of control cables.
make sure the cables not pinched between
ceiling panel and other panels.

(3) Plug in the connector of temperature sensor. (4) Plug in the connector of antenna cable.

INSTALL DUST COVER

.

ndil hole

Install the dust cover with screws on roof
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OPERATING INSTRUCTIONS

CONTROL PANEL

TWO DISPLAY SCREENS:
(1)Left screen: Real-time temperature
(2)Right screen: Time remaining

Temp

o e

Power Heal

FOUR LED INDICATORS:
(1)Power indicator: Power on
(2)Heat indicator: Sauna heating
(3)F indicator: Fahrenheit degree
(4)C indicator: Centigrade degree

TEN KEYPADS:

|
(1) POWER o : sauna on/off,

.
-

(2) LIGHT '¢‘- - inside/outside lights:

-Press it to turn the inside light on,

-then press it to turn the inside light off, and turn the outside on,
-then press it to turn the inside/outside light on,

-then press it to turn the inside/outside light off.
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(3) COLOR LIGHT % : color therapy light:

-Press it to turn the color light on/off,

-when the color light is on, press and hold “color light’keypad for 2 seconds,
the temperature display screen shows “LX” (X for 1-9),

-then press the keypad again to change the color light and status.

(4) TEMPERATURE < and > :

< >

-Press the keypad or to increase or decrease the temperature by 1 degree at a time,
press and hold it for quick-adjusting.

< >

-Press the keypad and at the same time to convert temperatures between
Fahrenheit and Celsius.

(5) TIME ..

-press they keypad A or 5 to increase or decrease the time by 1 minute at a time,
press and hold it for quick-adjusting.

- in state of MODE, press Keypad _ and X to adjust volume.

(6) MODE @

Press it to select the mode of radio, Bluetooth and USB,
Bluetooth device number is BT301

(7) PLAY/PAUSE "V,

-in mode of Radio: press it for 3 seconds to search for and stock radio channels automatically,
when the searching is over, press it to next channel,

-in mode of Bluetooth/USB: press it to next music.

(8) MUTE@ :

-in mode of FM: press it for mute,

-in mode of Bluetooth and USB: press it for pause.

10
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FREQUENTLY ASKED QUESTIONS

PS: MAKING SURE SHUT OFF ELECTRICITY BEFORE YOU DOING IT.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service

agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

1. The control panels do not work
reconnect the cables of control panels

2. The power indicator is not on
Re-press the Over-current protector as below:

T A

3. Reading light does not work
-check and reconnect the cable of the light,
-change a new light

Push down the light from roof panel, and then unplug the connector of light cable,

Change a new light and plug the cable connector.

~AC Power Plug

Current Protector

12¥

—l\
N |
= ]
| ™~

Control panel

+Radio Control box

s
_— =
1z
Temperature Light Infrared
Sensor Heater

Circuit Diagram

Antenna

Speaker

1
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4. The heater does not heat

Problem

Explanation

Solution

Part of the heater does warm

up

The heater is defective

Replace it with a new
heater

The connector of the heater is not
connected well or is burned out.

Connect them tightly

The entire room does not heat

up

The cable connector of control
panel is loose

Re-connect the
connectors of control
panel well

The control panel is damaged

Replace a new control
panel

The control box is damaged

Replace a new control box

Bench heater does not heat

The bench heater cable is not

Plug it tightly
3 plugged tightly in to the outlet from
back panel

5. Change the full spectrum heater.
1. take down the wooden cover of the heater.
2. change the new full spectrum heater,

-the heater is fixed by a clip,

-the heater cable is connected by plugs.

MAINTENANCE

1. Cleaning

(1) Clean the cabin with a damp cotton cloth and dry with a clean and dry towel,

2) Clean the glass with a window/glass cleaner and a soft cloth,

3) Do not pour water into the control panel or clean it with a damp cloth,

4) Do not use chemical cleaning agents to clean the cabin,

5) Please tighten the screws of the bench every three months, avoid loosening or falling.

~ A~~~

2. Transportation and storage
1. Avoid exposure to rain, snow or strong collisions during transport.
2. Do not store the cartons in damp environment.

12
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NMPEOTOBOP

Brnarogapvm B/ MHOTO, Ye 3aKynuxTe HallmMs NPOAYKT.

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO Npeaw crriobsiBaHe U ro 3anaseTe crieq Tosa. Mons, 3anuwete
KOHTponara

CeprieH HoMep Ha KyTusiTa Ha kabuHaTa, Tbi KaTo To3M HoMep Lie 6bae HeoBxoauM B CriyYal Ha PEMOHT UNn Nopbyka
Ha pe3epBHM YacTu.

BHUMAHUE!

MOHTaXbT M PeMOHTBLT TPsibBa Aa ce M3BbPLUBAT CaMO OT KBannuLUMpaH enekTpoTexHuk!

MNpoBepeTe MOLLYHOCTTA Ha 3axpaHBaHETO M Ce yBepeTe, Ye 3a3eMEHUST KOHTaKT € MpaBWiHO CBbp3aH npeau
WHCTanumpaHe.

M3nonseawiTe camo opuruHanHu YacTtu. He cnofensanTte KOHTakTa ¢ Apyrv ypeau.

Korato He ce nsnonsea, uskrnoyeTe 3axpaHealyusa 6nok Ha kabuHara.

Pa3nonoxerte kabvHaTta cv Ha 3aKpUTO M BbPXY pPaBHa, paBHa U Cyxa MOBBbPXHOCT.

OMNACHOCT

HarpeBatenute He TpsibBa Oa ce nognaraT Ha npbckaHe C BoAda; AywoBe He TpsabBa ga ce MOHTUpaT B
MH(ppavepBeHaTa kabuHa.

[MokprBaHeTO Ha pagmaTopa NpPUYMHABA OMACcHOCT OT NoXap nopaawv nperpsieaHe. He nokpuearvite Harpesartenure!
OpbXTe 3ananvmu unu necHo 3ananvMy Matepuanu/npegMeTu (Hanp. Kbpnu) ganede oT paguartopa rno BCSKO BPEME.
He pokocBanTe pagmnartopa no Bpeme 1 Masko crieq ynotpeba, Tbil Kato CbLLEeCTBYBa OMACHOCT OT M3rapsiHe nopaam
ropeLu 4yactm.

EnekTpuyeckarta Kpyllka ce HarpsiBa npu manonssaHe. AKO Kpylukata TpsibBa ga Cce CMEeHW, M3KNKYeTe Kyneto oT
KOHTaKTa 1 OCTaBeTe KpyLuKaTa Aa U3CTUHe

npeguv ga ro npomMeHuTe.

AKO enekTpuyeckarta Bpb3ka ce noBpeau, Ta TpsaAbea fa 6bae cMeHeHa - unm OT NPOM3BOAUTENS, UK OT NULEH3NpPaH
eneKkTpoTexHMK!

NMPEOYNPEXOEHUE

Ako cTpagate oT 3abonsBaHe unm Apyru 3gpaBociioBHU Npobrnemmn, 0COGEHO CbPAEYHN U KPBBOHOCHU Npobnemu
CMYLLEHUs WNW ako npuemaTte nekapcTBa, TpsibBa [a ce KOHcynTupate C nekap npeaud [a  M3nonssarte
MHppavepBeHaTa kabuHa.

Heua n cnabu xopa HUKora He TpsibBa ga 6baaT B kabuHaTa 6e3 Hag3op.

AKo ce u4yBCcTBaTe HEKOMMOPTHO, [OKaTO Wu3non3eBate WHdpadvepBeHaTa kabuHa, cnpeTe HesabaBHO U ce
KOHcynTupanTe ¢ Bawwusa nekap.

Hukora He oTuBaiTe B ropeLla uHgpadyepseHa kabrHa, ako cTe npuemManu arnkoxor, CUIHM fiekapcTBa U HapKoTULW.

TEXHUYECKWU OAHHU

Mopen J11150

[bpBO KaHagcka ena

ObmknHa 1500X1500 mm

LLnpoumHa 1500mm

BucounHa 1950 mm

HanpexeHue 230V, 50HZ

HarpesaTenu MowHocT 2620W
WHdpa HarpeBaTenu 3 x 350W
KapboHoB Harpesarten 1570W
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JIaB 3a7eH manen
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IToxpus

JIABO CTpaHUYHO CTBKIIO

JSCHO CTpaHUYHO CTBHKIIO

Onopa 3a nelika
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[Ipenna onopa 3a cron
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CrpaHudHa oropa Ha cToia Om30 1o Telkara
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Iletika
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Crox meiika
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Oo0merainka 3a CTOJ
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CrpanuyHa oropa Ha cToja O30 10 CTeHara
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CrpkileHa Bpara
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Hpbxka
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G BuHTOBe 3a ctbkno M3x20mm
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BuHTOoBe 3a nenka 4x50mm

BuHTtoBe 3.5x25mm
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MoHTax

(2) MocTtaBeTe neBus 3ageH NaHern oo noa.

(3) NocTaBeTe gecHusa 3ageH naHen 4o NaHena Ha noga,
1 CBbPXXETE NPaBUIHO NEBUS 3a4eH NaHen U 4ecHWs 3afeH NaHen ¢ NpeaBapuUTeNnHO 3a4adeHN BbHLLUHK
KaTapamu

(4)MNocTaBeTe nokpmea
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(7) Crnobete onopaTta 3a nerkata Ha ctona, cblo Tpsabsa ga usnon3same 2 6posa 3,5x25 MM BMHTa, 3a Aa
dukcmpame onopata Ha nenkata Ha cTona. M CBbpxeTe C kabeneH Liencen 3a CTpaHW4Ha onopa Ha
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cTona

(8) Crnobete npegHaTa onopa Ha cTtona, uanonseante 4 6p. 3,5x25 mm BUHTOBE 3a duKcupaHe,
usnonaeanTe LWencena, 3a [a CBbpXeTe 3axpaHBaHETO 3a HarpeBatenss Ha npegHaTta

Iz

(10)MocTaBeTe obnerankaTa Ha cTona W BKMOYETE 3axpaHBAHETO Ha HarpeBaTensi Ha obnerankata Ha
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cTona

(11) TloctaBeTe onopata Ha nenkata W wusnon3eanmte 2 6O6poa 3,5x25 mm BuHTA, 3a p[a

IR\

[T

ST
I
iﬁ

Il

dukecuparte
(12) MocTaeete nenkata. Misanonssante 4 6p BuHToBE 4X50MM, 3a Oa dmkcupaTte nerikarta

(13) MoHTupaiTe naHTUTE 1 crneq ToBa MOHTMpawnTe BpaTata kbM kabuHata
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CBbp3BaHe Ha kKabenuTe
Bcuykn kabenu ca Ha TaBaHHUA NaHen:

(1) BkrtodeTe KOHEKTOPUTE Ha HarpeBaTenHUTe Kabenu, yBepeTe ce, Ye kabenute He ca NPUTUCHATK Mexay
naHerna Ha TaBaHa W Apyrv naHenu. (2) BkntoyeTe KOHEKTOpa Ha KOHTPONHUTE Kabernu..

(3) BkntoyeTe kKOHEKTOpa Ha TemnepaTypHUst CEH30p. (4) BkntoyeTe KOHEKTOpaA Ha aHTeHHUS kaben.
MHcTanupanTe npegnasuTtens 3a npax

[l

-

nail hole

WHcTanupante npegnasntend 3a npax Ha TaBaHHUSA NaHen
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HHCTPYKIHUHU 3A PABOTA

Fl;-'.;'el Heat

KOHTPOJICH ITAHEJI

5.1 /IBa qucrmues:
(1) JIse expan: Temmeparypa B peajlHO Bpeme
(2) decen expan: OcTaBaiio Bpeme

Tamp

B

o o

Powar Heal

5.2 4 LED unaukartopa:

(1) Uumukarop Ha 3axpaHBaHeTO: BKitoueHo
(2) Unpukarop 3a TOIUIMHA: OTOIUICHHE Ha cayHa
(3) Uunukarop F: rpamyc no @apenxait

(4) Uupuxarop C: rpanyca o Lensuit

5.3 10 6yrona:
|

(1) Byron : BKJIIOYCHO/HU3KIIOUCHO

Ly
:{,):
(2) Byton ! BLHIITHO/BBTPEIITHO OCBETIICHHUE:

- Harucuere T0, 3a J1a BKIIIOUYUTC BbTpPEUIHATa CBETIINHA,

Ot

- CJIEA TOBA I'0O HATUCHETEC, 3a JIa U3KIIIOYUTE BbTPEIIHATA CBETIIMHA U BKJIIFOYETC BbHIIIHATA,

- CJIC TOBA I'0 HATUCHECTEC, 3a 1da BKIIFOYHUTC B’I)TpeHIHaTa/B’I)HHIHaTa CBCTIIMHA,
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- CJICI TOBA I'0 HATUCHETC, 3a J1a U3KJIIIOYUTEC B’preH.[HaTa/B’BHH_IHaTa CBCTJIMHA.

(3) Byron % :

-Harucuere To, 3a 1a BKJIFOUHMTE/U3KITIOUNTE OBCTHATa CBCTIIMHA,

CBCTJIIMHHA TCpaIius:

-KOTaTo [IBETHATA CBETJIMHA € BKIIIOUCHA, HATHCHETE U 33JpbXKTE KJIaBUaTypara ,,[[BeTHA CBETIIMHA" 32 2 CEKYH[IH,
EKpaHbT 3a MI0Ka3BaHe Ha TeMIieparypara nmokassa ,,LX“ (X 3a 1-9),

- CJIEA TOBAa HATUCHETE OTHOBO KJIaBHaTypara, 3a Aa IPOMCHUTE IIBETA HA CBECTIIMHATA U CbCTOSTHUECTO.

<I/Ib:
«

- Hatucuere nim 34 YBCJIM4aBaHE WJIM HAMAJISIBAHC HA TEMIIEpaTypara C 1 rpagyC HaB€AHBIK,

(4) Byronu

HATHCHETE U 33JpBXKTe 32 ObP30 peryiupaHe.

|

- Hatucnete U B CBHIIIOTO BpeMe 3a Ipeodpa3yBaHe Ha Temrieparypure Mexay PapenxaiT u Llensuid.

(5) Byronu A n >/

- Hatucnere nim 34 yBCJIM4aBaHE WJIM HAMAJISIBAHE HAa BPEMETO C 1 MHHYTAa HABCAHBXK, HATUCHETE U

3apBXKTE 32 OBbP30 peryaupaHe.

- B cecrostaie MODE, HatucHeTe knaBuarypara 51 3a peryaupaHe Ha 3ByKa.

MODE
(6) ByTron \_)

Haruchere, 3a 1a n3bepere Mexay paano, Bluetooth nimm USB.
HowmepsT Ha Bluetooth ycrpoiictBoro e BT301.

/

2]
(7) byToH 7t
- B PeXKHMM Ha paiuo: HaTHCHeTe OyTOHA 3a 3 CEKyHIH, 3a JIa ThPCHTE M ChbXpaHsIBaTe Paro KaHaJId aBTOMAaTHYHO,
KOT'aTO ThPCEHETO IMPUKITIOYH, HATHCHETE 3a CIIEABAIINS KaHal,

-B pexxuM Ha Bluetooth/USB: HatucHere 3a ciienBainiara rnece.

m

(8) Byron :
-B pexxuM Ha FM: HaTtrucHeTe 3a 3aryiiaBaHe,

-B pexxuM Ha Bluetooth n USB: Hatucuere 3a may3a.
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YecTo 3a1aBaHU BHIIPOCH

PS: HE 3ABPABSAWTE JIA M3KJIIOUUTE EJEKTPUYECTBOTO NPEIN JTA MPEJANPAEMETE
JENCTBHA IO TPOAYKTA !

AKo0 3axpaHBalmusT kales e NMoBpeleH, TOi TpsiOBa Ja ObJe 3aMeHEH OT NPOU3BOAMTE/S, HETOB CePBU3EH
areHT WJIH JHIA ¢ NoA00Ha kBaauduKanus, 3a 1a ce u30erHe oNacHoCT.

1. KouTposnusi mane; He padoru
Wskmrouere u BKIIIOYETE 3aXpaHBaHETO

2. UHauKaTopbT 32 3aXpaHBaHe He CBETH
HarucraeTe oTHOBO IpeaAITasuTelIs OT CBPBXTOK, KAKTO € ITIOKa3aHO I10-10JIY:

P ¥

2. OcBeTi1IeHHEeTO He padoTn
-IPOBEpETE U CBBPIKETE OTHOBO Kabelia 3a OCBETICHHUETO,

- CMEHETe ¢ HoBa KpyllKa. J[pblHeTe HaJoly KpyLIKaTa OT [IaHeJa U cje]] ToBa U3KItoueTe KoHekTopa. CMeHere ¢

HOBA KpyHIKa ¥ BKIIIOYCTE KOHCKTOPA.

1
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~AC Power Plug Current Protector

12¢¥

-
=/’; E—
|I'\J

Control panel
+Radio Control box PA
:
_Tl__ Antenna
o =
Speaker
1z

Temperature Light Infrared
Sensor Heater

Circuit Diagram

3. HarpeBarteJsiT He HarpsiBa
IIpo6aem OobsicHenne Pemenue
Yact oT HarpeBaTes 3arpssa Jedexren HarpeBaren 3ameHeTe ¢ HOB
1 KoHekTopbT Ha HarpeBarens He € CBBbprKeTe I't TUTBTHO

CBbP3aH 2106pe WJIA € U3ropsui.

Isnara kabuHa He ce HarpsiBa KabenHusaT KOHEKTOp Ha KOHTPOIHUS

maHeI € pa3xnaGeH

CBBbprkeTe OTHOBO J00pe
KOHEKTOPUTE Ha

KOHTPOJIHUA TTaHECJT

2 KOHTpOJ'IHI/IHT naHeJ1 € MOBPEICH

CMeHeTe ¢ HOB KOHTPOJICH

aHc1

KonTtponHara kyTus e noBpeneHa

CMeHeTe ¢ HoBa KOHTPOJIHA

KyTHUs

Harpesarensr Ha nelikata He KabenbT Ha HarpeBarens Ha meiikara
3 HarpsiBa HE € BKJIIOYEH IUTbTHO B KOHTAKTa Ha

3aJHUA ITaHCIT

CBBpXKETE TH TUTBTHO

4. IlonmsiHa Ha HarpeBaTes

1. cBaneTe AbPBEHMS Kallak HA HArPEBATEILL.
2. CMEHETE HOBUS HarpeBarel,
-HarpeBaTelT ce (PUKCUPA C MINIIKA,

-Harpe€BaTCJIHUAT Kaben e CBBHP3aH C LICTICEIIN.




BG

6. Ilonapbxka

1. IlouncTBaHe

(1) Iouncrere kaOWHATA ¢ BIIaXKHA TaMy4YHa KbpIia U TOJACYIIETE C YACTA U CyXa KbpIIa,
(2) IouncTeTe CTHKIIOTO ¢ Tpenapar 3a MOYHUCTBaHE Ha MPO30PIU/CTHKIIA K MEKa KbpIIa,
(3) He HanuBaiiTe Boa B KOHTPOJIHUS ITAHEN U HE IO TIOYMCTBANTE C BIIaXKHA KbIIa,

(4) He n3non3BaiiTe XUMUUYECKH TIOYHUCTBAIIM TpeNapaTH 3a OYHCTBAHE HAa KaOWHATa,

(5) Mousi, mpuTATaiiTe BUHTOBETE HA TeKaTa Ha BCEKH TPH Mecela.

2. TpancnopTupane u cbXpaHeHHe

1. N36srBaiiTe M3narane Ha IBXK/, CHAT WIN CHJIHA COTBCHIM IO BpEeME Ha TPAHCIIOPTHPAHE.

2. He cpxpansBaiiTe KapTOHEHUTE OMTAKOBKHU BHB BIIAYKHA CpPEIa.

13
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Szerelési és kezelési utmutato

J11150
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ELOSZO

Kdszonjuk, hogy a SANOTECHNIK termékét valasztotta. Kérjuk, dsszeszerelés elétt figyelmesen olvassa el
ezt a kézikdonyvet és 6rizze is meg. Kérjuk, jegyezze fel a vezérl6 doboz sorozatszamat, mivel erre egy
esetleges javitas vagy cserealkatrészek rendelése soran sziiksége lesz.

FIGYELEM!

Az elektromos bekodtést és javitast csak szakképzett villanyszerel§ végezheti! A belizemelés el6tt ellendrizze
a halézati feszlltséget és gy6z6djon meg arrdél, hogy a foldelt aljzatot megfeleléen kototte be. Csak eredeti
alkatrészeket hasznaljon! A szaunahoz hasznalt konnektorba ne dugjon mas berendezéseket.

A szaunat beltérben kell elhelyezni, sik, vizszintes és szaraz felliletre.

HASZNALATI ES BIZTONSAGI UTMUTATO

Kérjuk, hogy hasznalat el6tt olvassa at az alabbi utmutatot.

Ha kétségei merilnek fel, hogy hasznalhatja-e a kabint, kérje ki kezel6orvosa véleményét.
Ha a kabin hasznalata kbzben szédlést vagy héhullamokat tapasztal, azonnal hagyja el a kabint!!

1. Mindig az Onnek kellemes hémérsékletet allitsa be, ez altalaban 40-45°C.

A verejtékezés — egyéni adottsagoktol fliggéen — altalaban 10-15 perc utan indul meg. 45 percnél

hosszabb szaunazas nem javasolt. Optimalis id6tartam: 20-30 perc

Ha a szaunat 60 percig hasznalta, kapcsolja ki és tartson legalabb fél éra szlinetet!

A bedllitott héfoktdl fliggéen hasznalat kbzben a sugarzok automatikusan ki- illetve bekapcsolnak.

Hasznalat kdzben kinyithatja az ajtot, ezaltal atmenetileg csokkentheti a hémérsékletet és friss leveg6t

engedhet a kabinba. Az infravords fény minden elénye élvezhetd nyitott ajtd mellett is.

5. AKkabin hasznalata soran (a verejtékezés altal) az emberi szervezet sok vizet veszit, ezért ajanlott a
szaunazas megkezdése el6tt, a hasznalat soran és utan is elegendd folyadék bevitele.

6. Ha a kabin hasznalata el6tt meleg vagy forré zuhanyt vesz, még intenzivebbé teheti a verejtékezést.
Prébalja ki! Zuhanyozas utan térolje magat teljesen szarazra, mielébb a kabinba megy, mert a viz
karositja a kabin faanyagat.

7. Aszaunazashoz minimum 3 tor6lk6z6t hasznaljon. Egyet teritsen a padlora, a laba ala, egyet a padra,
amire radl, a harmadikkal pedig rendszeresen itassa fel testérdél az izzadsagot.

8. Szaunazas kézben masszirozza faradt vagy megviselt izmait, ezzel gyorsitja regeneralédasukat.

9. A szaunazas megkezdése elbtt egy oraval mar ne egyen semmit. Legjobb, ha éhgyomorral meg a
kabinba. A teli gyomor rosszulléthez vezethet.

10. Akabin az alvaszavarok ellen is hatasos. Ha szaunazas utan fekszik le, nyugodtabban alszik, pihenten
ébred.

11. Ha megfazas, natha vagy influenza kezdeti tiinetei jelentkeznek Onnél, hasznélja a kabint. Az infravords
fény er6siti az immunrendszert és segit a virusok legy6zésében.

12. Ha a betegség mar el6rehaladott stadiumban van, beszélje meg orvosaval, javasolja-e a kabin
hasznalatat.

13. Ha végtagjait és izmait szeretné erésiteni, mozgassa azokat minél kbzelebb a sugarzékhoz.

14. Ne menjen kdzvetlenil a szaunazas utan zuhanyozni. Hasznalat utan révid ideig nyitott ajtd mellett Gljon
a kabinban, amig megsziinik a verejtékezés. Csak ezutan tusoljon le. Kezdje a tusolast meleg vizzel, s
fokozatosan csdkkentse a viz hémérsékletét, amig lehil a teste.

15. Megeréltets fizikai igénybevétel (sport, munka) utéan ne hasznalja a kabint. Varjon legalabb 30 percet,
amig szervezete pihen és lehdl.

16. Ha tlz Gtne ki a kabinban, megfékezésére soha ne hasznalja ruhait vagy toroélkozéit.

17. Tlzesetek és elektromos zarlatok elkerllése érdekében a sugarzok kdzelében ne hasznaljon fém
targyakat. Ne nyuljon a forré villanykortéhez! Ha izz6t kell cserélni, el6tte aramtalanitsa a kabint és varja
meg, mig az izzo kihil.

18. A sugarzdkat nem érheti viz! Ugyeljen ra, hogy a sugarzokra ne frécsdgjon viz vagy veriték, mert ez
révidzarlatot okozhat.

19. Asugarzokat soha ne takarja le, mert ez tulmelegedést okoz, ezért tlizveszélyes. Mindig tartsa tavol a
sugarzoktol a gyulékony anyagokat (pl. torolkézéket).

20. Asugarzé hasznalat kbzben felmelegszik. Ne érintse meg a sugarzokat a hasznalat soran és roviddel
utana, mivel a forro részek miatt fennall az égési sériilések veszélye.

21. Ha sugarzot kell cserélni, el6tte aramtalanitsa a kabint és varja meg, mig a sugarzo kihdil.

22. Haziallatokat ne engedjen a kabinba!

23. Amennyiben nem hasznalja a készuléket, figyeljen ra, hogy mindig kapcsolja ki.

o
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Mikor ne hasznalja az infrakabint?

Ha testén sebek vannak.

Ha szembetegségben szenved.

Ha bdre leégett a napon.

Id6s, legyengult személyeknek, kronikus betegségben szenveddknek, varandos anyaknak és
kisgyerekeknek nem javasolt a kabin hasznalata.

Gyermekek 6 éves kor alatt csak felnétt felligyelete alatt tartozkodhatnak a kabinban.

Feltétlenll konzultaljon orvosaval a kabin hasznalata elétt, ha On talsulyos, szivbeteg, magas a
vérnyomasa, keringési problémakkal kiizd, cukorbeteg vagy rosszul tiiri a meleget.

7. Soha ne hasznalja a kabint, ha gyogyszert vett be, alkoholt vagy kabitdszert fogyasztott, mert ezek
hasznalata a szaunaban eszméletvesztéshez vezethet.

hON =

oo

MUSZAKI ADATOK

Modell J11150

Faanyag Hemlock fenyd

Hosszusag 1500 mm

Szélesség 1500 mm

Magassag 1950 mm

Halozati feszultség 230V /50 Hz

Sugarzdék Osszteljesitmény 2.620 W
Full spektrum sugarzok 3x 350 W
Szénszalas lapsugarzok 1.570 W

SZERELESI UTMUTATO

Szerelési tippek

Kérjuk, hogy a kabin kicsomagolasa utan, de még az dsszeszerelés el6tt ellenbrizze, hogy minden rész
és alkatrész hianytalanul és sértetlenll rendelkezésre all.

A kabin dsszeszereléséhez legalabb 2 személyre van szikseég.

Keérjuk, ellendrizze a furatok atmeéréjét, hogy elkerilje a fa sértilését.

Eszk6z0k
=<8 Csavarhizo & MerGszalag = Furegep
!
e Furdszar 0: Halapdcs i
. sl [ Tapétavagé

e ————— ] Létra

B Vizmértek s Ceruza
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A CSOMAG TARTALMA

| T-u ||

||-||
{1
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1

III
I|III

|
(HERNET

Jelolés

Alkatrész

Menny.

Padldlap

Oldalfal, bal

Oldalfal, jobb

Tetd

Uvegfal, bal

Uvegfal, jobb

Bal oldali tl6ke tartéeleme

Jobb oldali Gl6ke tartéeleme

Kbzépsb kartamasz

Bal oldali tl6ke

Jobb oldali Gléke

Hattamla

Jobb oldali kartamasz

Zsanér

Uvegaijtd

>lalnlainlala|e|lx|N|o|a|a|win =

Fogantyu

ANl lalalalalalalalalalala

Uvegrdgzité csavar M3x20mm

N
N

Csavar 4x50mm

Csavar 3.5x25mm
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AZ OSSZESZERELES LEPESEI

(2) Allitsa a padldlapra a bal, majd a jobb hatfalat és az elészerelt csatok segitségével kapcsolja dssze dket.

==

i
Ellnlmuuunumuu
HTATIITIT
AT
I E————

T

I

\
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1
T

(4) Rogzitse a padldlapra a bal, majd a jobb oldali tGvegfalat.
Hasznalja az M3X20 csavarokat.
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(5) A3.5x25mm csavarok segitésegevel szerelje fel a kozepso kartamaszt, majd csatlakoztassa a
fitépanelt. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne szoruljon be az elemek kozé!

(6) A 3.5x25mm csavarok segitéségevel szerelje fel a jobb oldali Gl6ke tartoelemét, majd
csatlakoztassa a fiitépanelt. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne szoruljon be az elemek kzé!

(7) A 4x50mm csavarok segitségével szerelje fel a jobb oldali Gl6két.
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T

(11) Azsanérok segitségével szerelje fel az ajtot.
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A KABELEK CSATLAKOZTATASA

A kabelek a tetéelemben talalhatok.

Minden esetben Ugyeljen ra, hogy a kabel nem szorult-e a tetéelem és az oldalelemek kozé!

(1) Csatlakoztassa a flitéelemek kabelét. (2) Csatlakoztassa a vezérlés kabelét.

(3) Csatlakoztassa a h6érzékels kabelét. (4) Csatlakoztassa az antennakabelt.

&

10 —M4x 30

Csavarozza fel a kiils6, porvedd tetéelemet.
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KEZELESI UTMUTATO

Power

(0]
Heat

B

O Qo

Power Heal

© © ©

Funkciok

|

>

AV

Kijelzé

Temp az aktualis h6mérséklet
°F a megjelenitett hémérséklet Fahrenheit fokban értendd
°C a megjelenitett hémérséklet Celsius fokban értendd

Time a beallitott fiitési idétartambol hatralévé percek szama
Power ha a kijelz6 vilagit, a készilék aram alatt van

Heat ha a kijelz6 vilagit, a fitépanelek mikddnek

A készlilék be- és kikapcsolasa
A vilagitas be- és kikapcsolasa

A fényterapia be- és kikapcsolasa

Szinvalasztashoz bekapcsolt allapotban tartsa nyomva a gombot 2 masodpercig, ekkor a
Temp kijelz6n megjelenik az Lx szimbdlum (x = 1-9).

A gomb segitségével valthat a szinek kdzott.

A kivant h6mérséklet beallitasa
A gombok segitségével +/- 1 °C-kal csdkkentheti, illetve ndvelheti a hdmérsékletet.

A megjelenitett hdmérséklet mértékegységét (°C vagy °F) a két gomb egyidejl
megnyomasaval valtozhatja.

A ftési id6tartam beallitasa
A gombok segitségével +/- 1 perccel cstkkentheti, illetve ndvelheti a flités idStartamat.

Zenelejatszas esetén a gombok a hanger6 beallitasara szolgalnak.
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Zenelejatszo

@ A gomb segitségével valaszthat az alabbi funkciok kozil:
: FM-radié
Bluetooth méd  (eszkdz azonositéja: BT301)
USB-lejatszo
/;lb Radié modban a csatornakereséshez tartsa nyomva a gombot 3 masodpercig. A késziilék a

talalt csatornakat automatikusan elmenti. A csatornak k6zo6tt a gomb megnyomasaval valthat.

Bluetooth és USB mddban a gomb megnyomasaval ugralhat a zeneszamok kézott.

@ Radiéo modban a gomb megnyomasaval elnémithatja a készuléket.

Bluetooth és USB mdédban a gomb megnyomasaval sziineteltetheti a lejatszast.

~AC Power Plug Current Protector
—\
v e
I:h 12v
| it
Control panel
+Radio Control box .
*
l Antenna
r~a =
Speaker
12
Temperature Light Infrared
Sensaor Heater

Circuit Diagram
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HIBAELHARITAS

A munka megkezdése elétt aramtalanitsa a készlléket, huzza ki a vezetéket a csatlakozodaljzatbol!
Ha a tapkabel sérilt meg, a kdzvetlen életveszély elkeriilése érdekében szakképzettvillanyszerel&vel
javittassa meg.

1.  Avezérl6panel nem miikodik

= csatlakoztassa Ujra a vezériépanel kabelét (ehhez el kell tavolitania a kiilsé porvédé tetéelemet)

2. Akijelzén nem vilagit a Power allapotkijelz6

= nyomja meg a tularam védelem gombot a tetéelemen

-

3. Nem mikdédik a vilagitas

= ellenérizze és sziikség esetén csatlakoztassa Ujra a lampa kabelét
=> cserélje ki az izzét

4. Nem mikodik a fGités

Probléma Leiras Megoldas
Valamelyik A sugarzé kébele kicstszott a csatlakozobdl Ellendrizze!
1 sugarzé nem
miikodik Tonkrement a sugarzé Cserélje ki!
Ténkrement a relé Cserélje ki!
Egyik sugarzé Tonkrement a vezérléegység Cseréle kil
2 sem mikodik
A késziléket nem megfelel6en dugta be a Huzza ki a dugét
csatlakozoaljzatba és dugja be Ujra
Az UI,OK? alatti A kabel nincs megfeleléen 6sszedugva a .
3 sugarzo nem ha | l4lhata lakozoval Ellen6rizze!
miikodik atpanelen talalhato csatlakozéva
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5. Afull spektrum sugarzok cseréje

Miel6tt hozzafogna a sugarzo(k) cseréjéhez, aramtalanitsa a kabint, hizza ki a vezetéket a csatlakozoéaljzatbol!
El6sz0r csavarozza le a faracsot, majd a védéburkolatot.

Vegye ki a sugarzot, tartsa fixen és csavarja le az also és felsd kabelsarut, majd hizza szét el a vezetékeket.
Az U] cs6 visszaszerelésénél forditott sorrendben kdvesse az utasitasokat.

Tisztitas, karbantartas

Tisztitsa meg a kabint nedves pamutkendével, majd tiszta, szaraz ruhaval t6rdlje szarazra. Az Uvegeket
ablaktisztitoval és puha ruhaval tisztitsa meg.
A kezel6panelt nem érheti viz! A tisztitashoz hasznaljon olyan tisztitokendét, amelyet csak enyhén nedvesitett

meg enyhe szappanos oldoszerrel (mosogatdszerrel). Ne hasznaljon kémiai tisztitoszereket a kabin
tisztitasahoz.

Kérjuk, haromhavonta hizza meg a pad csavarjait, hogy elkeriilje a meglazulast vagy a leesést.
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Instructiuni de instalare si
utilizare

J11150
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CUVANT INAINTE

Va multumim ca ati ales produsul nostru.

Va rugam sa cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a le reasambla si apoi sa le pastrati. Va rugam sa
retineti numarul de serie al cutiei de comanda a cabinei, deoarece acest numar este necesar in cazul unei
comenzi de reparatii sau piese de schimb.

ATENTIE:
Instalarea si reparatia trebuie efectuate numai de un electrician calificat!
Inainte de instalare, verificati valorile nominale ale sursei de alimentare si asigurati-va ca priza cu
impamantare este conectata corect.
Utilizati numai piese originale. Nu partajati priza cu alte dispozitive.
Opriti unitatea de alimentare a cabinei atunci cand nu este utilizata.
Amenajati-va cabina intr-un spatiu interior pe o suprafata plana, plana si uscata.

PERICOL

Spoturile nu trebuie stropite cu apa; Capetele de dus nu trebuie instalate in interiorul cabinei cu infrarosu.
Acoperirea radiatorului duce la un pericol de incendiu din cauza supraincalzirii. Nu acoperiti caloriferele!
Pastrati intotdeauna materialele/obiectele inflamabile sau foarte inflamabile (de exemplu, prosoape) departe
de radiator.

Nu atingeti radiatorul in timpul si la scurt timp dupa utilizare, deoarece exista riscul de arsuri de la partile
fierbinti.

Becul se incalzeste in timpul functionarii. Daca becul trebuie schimbat, deconectati-l de la cabina si lasati-|
sa se raceasca inainte de a-I schimba.

Daca conexiunea electrica este deteriorata, aceasta trebuie inlocuita - fie de producator, fie de un electrician
autorizat!

AVERTISMENT

Daca aveti afectiuni medicale sau alte probleme de sanatate, in special tulburari cardiace sau circulatorii,
sau luati medicamente, trebuie s& consultati un medic inainte de a utiliza cabina cu infrarosu.

Copiii si persoanele infirme nu trebuie sa fie niciodata in cabina fara supraveghere.

Daca va simtiti rau in timp ce utilizati cabina cu infrarosu, opriti imediat utilizarea acesteia si consultati
medicul dumneavoastra.

Nu intrati niciodata intr-o cabina cu caldura cu infrarosu daca ati luat alcool, medicamente puternice sau
narcotice.

SPECIFICATII

Model J11150

Lemn Cucuta

Lungime 1500X1500 mm

Latime 1500 mm

Inaltime 1950 mm

Voltaj 230V, 50HZ

Incalzitoare General 2620W
Emitatoare cu  spectru | 3 x 350W
complet
Emitatori de carbon 1570W
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LISTA MATERIALELOR

NU. NUME: J11150 BUC
1 Podea 1
2 Peretele din spate stanga 1
3 Peretele din spate dreapta 1
4 Acoperis 1
5 Sticla din partea stédnga 1
6 Geamul din dreapta 1
7 Suport de banca 1
8 Suport scaun fata 1
9 Suport lateral scaun langa banca 1
10 Banca 1
11 Scaunul scaunului 1
12 Spatarul scaunului 1
13 Suport lateral scaun langa perete 1
14 Balamale 2
15 Usa de sticla 1
16 Maner 1

12
Suruburi pentru sticla M3x20mm
: Q’-s'f 5
AT Suruburi pentru banc 4x50mm

8
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Montaj

(2) Asezati panoul din spate stang pe placa de baza.

(3) Asezati panoul din stdnga din spate pe placa de baza si conectati corect panoul din stanga din spate si
panoul din dreapta din spate la cataramele exterioare prestabilite.

i
RS
L

—

(4) Asezati acoperisul deasupra. o , o
(5) Asamblati sticla din partea stanga,

utilizati suruburile de sticla M3X20
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(7) Asamblati suporturile pentru scaune cu suruburi de 3,5x25 mm pentru fixare si conectati mufa
cablului pentru suportul lateral al scaunului.

(8) Asamblati suportul frontal al scaunului, utilizati 4 bucati de suruburi de 3.5x25 mm pentru a fixa.
Utilizati stecherul pentru a conecta alimentarea incalzitorului de banca din fata, vezi fotografiile.



RO

(11) Asamblati suportul de banca si atasati-l cu 2 bucati de suruburi de 3,5x25 mm.
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(13) Instalati balamalele si apoi instalati usa de sticla.
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CONECTAREA CABLURILOR
Toate cablurile sunt amplasate pe tavan:

(1) Conectati fisele cablurilor de incalzire.
Asigurati-va ca, cablurile nu sunt intre
placi.

(3) Conectati conectorul
senzor de temperatura.

INSTALATI CAPACUL DE
PRAF Montati capacul de praf pe acoperis

(2) Conectati conectorul panoului de comanda

4)

Conectati conectorul cablului antenei.
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nail hele

INSTRUCTIUNI OPERARE

Temp Time

O

Power Heat

© © ©

PANOU DE CONTROL

DOUA ECRANE DE AFISARE:
(1)Ecranul din stanga: Temperatura in timp real
(2)Ecranul din dreapta: Timp ramas

Power [Heat

PATRU INDICATOARE LED:
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(1) Indicator de putere: Pornire

(2) Afisaj termic:  Temp. din sauna

(3) Afisaj F: Grade Fahrenheit
(4) Afisaj C: Grad Celsius

10 TASTATURI:

|
(1) PUTERE O : Sauna pornit/oprita

7
-

-

(2) LUMINA :Q : lluminare interioara/exterioara:

- Apasati butonul pentru a aprinde lumina interioara

- Apoi apasati butonul pentru a stinge lumina interioara si a aprinde lumina exterioara,
- Apoi apasati pentru a aprinde lumina interioara/exterioara,

- Apoi apasati butonul pentru a opri iluminatul interior/exterior.

(3) LUMINA COLORATA: % Lumin& de cromoterapie:

- Apasati butonul pentru a porni/opri lumina colorata

- Cand lumina colorata este aprinsa, apasati si mentineti apasat butonul "Lumina colorata"
secunde,

"LX" (X pentru 1-9) va aparea pe afisajul temperaturii, apoi apasati din nou tastatura pentru a schimba
culoarea si starea.

timp de 2

(4) TEMPERATURA < si > .

|

- Apasati tastaturile sau pentru a creste sau scadea temperatura cu 1 grad la un moment dat
- > apasati si mentineti apasat pentru reglare rapida.

|

- Apasati tastaturile Si > simultan pentru a seta temperaturile intre
Fahrenheit si Celsius.

(5) TIMP — si v

A
- Apasati tastaturile sau v pentru a creste sau micsora timpul cu 1 minut la un moment dat
->Apasati si mentineti apasat butonul pentru a efectua o ajustare rapida.

A
- in starea MODE, apasati tastaturile Si v pentru a regla volumul.

i
(6) MODA ' /-

Apasati butonul pentru a selecta modul pentru radio, Bluetooth si USB.
Numarul dispozitivului Bluetooth este BT301

-

)
(7) REDARE/PAUZA -
10
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- In modul radio: Apasati timp de 3 secunde pentru a ciuta si salva automat canale radio. Cand cautarea
este terminata, apasati butonul pentru a trece la canalul urmator.- in modul Bluetooth/USB: Apasati acest

buton pentru a trece la urmatoarea muzica.
(ure
(8) MUTE:
- Apasati butonul de dezactivare a sunetului in modul FM
- in modul Bluetooth si USB: apasati butonul de pauza.

INTREBARI FRECVENTE

PS: ASIGURA'[I-VA CA OPRITI ALIMENTAREA INAINTE DE A FACE CEVA.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, serviciul
sau post-vanzare sau persoane calificate similar pentru a evita pericolele.

1. Panourile de control nu functioneaza

Reconectati cablurile de control.

2. Indicatorul de alimentare nu este aprins

Apaésati din nou protectia la supracurent asa cum este descris mai jos:

i

3. Lumina de citit nu functioneaza

- Verificati cablul luminii si reconectati-I

- Schimbati lumina

Impingeti lumina in jos de pe foaia de acoperis si deconectati cablul de lumina,
Tnlocuiti lumina si conectati stecherul cablului.

1"
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~# Prizd de curent

intrerupétoare de curent

12v

L =\
N \
=/ ]
| o
Panou de
control Cutie de
e
12
Senzor de Lumina Incalzitoare cu
temperatura infrarosu

Schita electrica

Antena

Difuzor

12
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4. incalzitorul nu se incalzeste

Problema Explicatie Solutie
O parte a elementului de Elementul de incalzire este defect | Inlocuiti-l cu un nou
1 incalzire se incalzeste element de incalzire
Stecherul elementului de incalzire | Conectati-le strans
nu este conectat corect sau ars.
Intreaga sauna nu se Conectorul cablului panoului de Reconectati conectorii
incalzeste control este slabit panoului de control
2 Panoul de control este deteriorat | Inlocuiti-l cu un nou

panou de control

Cutia de control este deterioratda | inlocuiti- cu o cutie
electrica noua

Incalzitorul scaunului nu se Cablul incalzitorului scaunului nu | Conectati-va ferm
3 incalzeste este conectat ferm la priza din
spatele dispozitivului.

5. Schimbati elementul de incalzire cu spectru complet.
1. Scoateti capacul de lemn al incalzitorului

2. Utilizati noul incalzitor cu spectru complet:

- elementul de incalzire este atasat cu o clema,

- Cablul este conectat la prize.

2

INTRETINERE

1. Curatenie

(1) Curatati cabina doar cu o carpa umeda de bumbac si uscati-o cu un prosop curat si uscat

(2) Curatati sticla cu un produs de curatare a geamurilor/geamurilor si o carpa moale

(3) Nu turnati apa in panoul de control, curatati cu o carpa moale si usor umeda

(4) Nu folositi produse de curatare chimice pentru a curata cabina

(5) Va rugam sa strangeti suruburile scaunului la minim fiecare trei luni, astfel incat sa nu se slabeasca

2. Transport si depozitare
(1) Evitati expunerea dispozitivului la plloi, zapada sau impact puternic in timpul transportului.
(2) Nu depozitati cutiile intr-un mediu umed.

13
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PREDSLOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali na$ produkt.

Pred opatovnou montazou si pozorne precitajte tieto pokyny a potom si ich uschovajte. Dbajte na sériové
Cislo ovladacej skrinky v kabine, pretoZe toto Cislo je potrebné v pripade opravy alebo objednavky
nahradnych dielov.

POZOR:
InStalaciu a opravu by mal vykonavat iba kvalifikovany elektrikar!
Pred instalaciou skontrolujte menovité hodnoty napajania a uistite sa, Zze je uzemnena zasuvka spravne
pripojena.
Pouzivajte iba originalne diely. Nezdielajte zasuvku s inymi zariadeniami.
Ked sa pohonna jednotka kabiny nepouziva, vypnite ju.
Umiestnite svoju kabinu vo vnutornom priestore na rovhom, rovhom a suchom povrchu.

NEBEZPECENSTVO

Bodové svetla nesmu byt postriekané vodou; Sprchové hlavice nesmd byt inStalované vo vnutri
infracervenej kabiny.

Zakrytie radiatora vedie k nebezpecenstvu poziaru v désledku prehriatia. Nezakryvajte radiatory!

Horfavé alebo vysoko horfavé materialy/predmety (napr. uteraky) vzdy drzte mimo dosahu radiatora.
Nedotykajte sa chladi¢a po€as a kratko po pouziti, pretoze hrozi nebezpelenstvo popalenia horucimi
Castami.

Ziarovka sa podas prevadzky zahrieva. Ak je potrebné Ziarovku vymenit, odpojte ju od kabiny a pred
vymenou ju nechajte vychladnut.

Ak je elektrické pripojenie poSkodené, musi byt vymenené - bud vyrobcom, alebo licencovanym
elektrikarom!

VAROVANIE

Ak mate akékolvek zdravotné tazkosti alebo iné zdravotné problémy, najma poruchy srdca alebo krvného
obehu, alebo uzivate lieky, mali by ste sa pred pouzitim infratervenej kabiny poradit’ s lekarom.

Deti a choré osoby by nikdy nemali byt v kabine bez dozoru.

Ak sa pri pouzivani infratervenej kabiny necitite dobre, okamzite ju prestarite pouzivat a poradte sa so
svojim lekarom.

Nikdy nechodte do infratervenej vykurovacej kabiny, ak ste uzili alkohol, silné lieky alebo narkotika.

SPECIFIKACIE

Model J11150

Drevo Jedlovec

Dizka 1500 x 1500 mm

Sirka 1500 mm

Vyska 1950 mm

Napatie 230V, 50 Hz

Ohrievace Celkovy 2620 W
Celospektralne ziariCe 3x350W
Uzarovace uhlika 1570 W
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KUSOVNIK

NIE.

NAZOV: J11150

o
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Podlaha

Lava zadna stena

Prava zadna stena

Strecha

Lavé bodéné sklo

Pravé boc¢né sklo

Podpera lavice

OINOOA B WIN|—~

Opierka prednej stolicky

©

Boc¢na opierka stoliCky v blizkosti lavice

RN
o

Banka

—
—

Sedadlo stoli¢ky

—_
N

Operadlo stolicky

RN
w

BocCna opierka stolicky pri stene

—
o

Zavesy

RN
(@) ]

Sklenené dvere

—_
(o))

Drzadlo

AN Al

”’A G
Skrutky do skla M3x20mm

N
N

A |

/\: Skrutky pre lavicu 4x50mm
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Skrutky 3,5 x 25 mm

KONSTRUKCIA

1

| IR VN N A ==y

(1) Polozte zakladnu dosku na podlahu. (2) Polozte lavy zadny panel na zakladnu dosku.

,;, pripojte
vonkajSim

(3) Polozte lravy zadny panel na spodnu dosku a spravne
lavy zadny panel a pravy zadny panel k prednastavenym
prackam.

(4) Polozte strechu na vrch. ) _
(5) Namontujte sklo na lavej strane,

pouzite skrutky do skla M3X20
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(7) Namontujte podpery stolicky pomocou skrutiek 3,5 x 25 mm na upevnenie a pripojte kablovu
zastrku pre bo¢nu podperu stoliCky.

(8) Zostavte prednu podperu stolicky, na upevnenie pouzite 4 kusy skrutiek 3.5 x 25 mm. Pomocou
zastréky pripojte napajanie ohrievaca prednej lavice, pozri fotografie.
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(11) Zostavte drziak stola a pripevnite ho pomocou 2 kusov skrutiek 3,5 x 25 mm
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(13) Namontujte panty a potom nainstalujte sklenené dvere.
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KABLOVE PRIPOJENIE
V3etky kable su umiestnené na strope:

.”?:”
-
1

(1) Zapojte zastrcky vykurovacich kablov. (2) Zapojte konektor ovladacich kablov
Uistite sa, Ze kable nie su medzi
taniere.

(3) Zapojte konektor (4) Zapojte konektor anténneho kabla.
snimac teploty.

NAMONTUJTE PROTIPRACHOVY KRYT
Namontujte protiprachovy kryt na strechu

-

nail hele
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NAVOD NA POUZIVANIE

OVLADACI PANEL
DVE ZOBRAZOVACIE OBRAZOVKY:
(1)Lava obrazovka: Teplota v realnom Case
(2)Prava obrazovka: Zostavajuci ¢as

Temp

Otc

o e

Power Heal

STYRI LED INDIKATORY:
(1) Indikator napajania: ~ Zapnutie

(2) Zobrazenie tepla: Saunové kurenie
(3) F-displej: Stupne Fahrenheita
(4) C-displej: Stupen Celzia

10 KLAVESNICE:
Q)

.
-
-

(1) POWER : Sauna zapnuta/vypnuta

(2) SVETLO ¢: : Osvetlenie v interiéri/exteriéri:

- StlaCenim tladidla zapnite vnutorné osvetlenie

- Potom stlaenim tlaCidla vypnite vnutorné osvetlenie a zapnite vonkajsie svetlo,
- Potom stlaenim zapnite vnutorné/vonkajsie svetlo,

- potom stlacenim tlacidla vypnite vnutorné/vonkajsie osvetlenie.
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(3) FAREBNE SVETLO: % Chromoterapeutické svetlo:

- StlaCenim tlacidla zapnete/vypnete farebné svetlo

- Ked svieti farebné svetlo, stlacte a podrzte tlacidlo "Farebné svetlo" na 2 sekundy,

Na displeji teploty sa zobrazi "LX" (X pre 1-9), - potom opatovnym stlacenim klavesnice zmerite farbu a
stav.

(4) TEPLOTA 9.9

|

podrzanim rychlo nastavite.

- Stla¢enim klavesnice alebo > zvySite alebo zniZite teplotu naraz o 1 stupern - > stladenim a

<

- Sucasne stlacte klavesnice a > nastavte teploty medzi
Fahrenheita a Celzia.

(5) CAS 2.9

A ,
- Stlacenim klavesnice alebo X predizte alebo skratite ¢as vzdy o 1 minutu ->Stlagenim a
podrzanim tlacidla vykonate rychlu Upravu.

- v stave MODE stlacte klavesnice A a X upravte hlasitost.

(6) MODA: @

Stlacenim tlaCidla vyberte rezim pre radio, Bluetooth a USB.
Cislo zariadenia Bluetooth je BT301

(7) PREHRAT/POZASTAVIT 2.

- V rezime radia: Stlacenim na 3 sekundy automaticky vyhladate a ulozite rozhlasové kanaly. Po dokon&eni
vyhladavania stlacenim tlaCidla prejdete na dalSi kanal.- v rezime Bluetooth/USB: Stlacenim tohto tlacidla
prejdete na dalSiu hudbu.

. | MUTE
(8) STLMIT:

- Stlacte tlacidlo stimenia v rezime FM
- v rezime Bluetooth a USB: stlacte tlacidlo pauzy.

10
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CASTO KLADENE OTAZKY
PS: PREDTYM, AKO COKOLVEK UROBITE, UISTITE SA, ZE STE VYPLI NAPAJANIE.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ vyrobca, jeho popredajny servis

alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpeéenstvu.
1. Ovladacie panely nefunguju

Znova pripojte ovladacie kable.

2. Indikator napajania nesvieti

Znova stlac¢te nadprudovu ochranu, ako je popisané nizSie:

E—

3. Svetlo na ¢itanie nefunguje

- Skontrolujte kabel svetla a znova ho pripojte

- Zmerite svetlo

Zatlacte svetlo nadol zo streSného plechu a odpojte kabel svetla,
Vymerite svetlo a pripojte zastréku kabla.

~¢ Sietova Pridové istice

. —

N
o
‘2}._':- l 12¢

I ~
Ovladaci panel
+ radio Ovladacia P
4
] Anténa
o =
Renroduktor
12
Snimac Svetl Infradervené
teploty ”

Schematicky

11
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4. Ohrievaé sa nezohrieva

Problém Vysvetlenie RieSenie
Cast vykurovacieho telesa sa | Vykurovacie teleso je chybné Vymente ho za nové
zahrieva vykurovacie teleso
1 Zastr€ka vykurovacieho telesa nie | Pevne ich spojte
je spravne pripojena alebo je
vyhorela.
Cela miestnost sa nezohrieva | Kablovy konektor ovladacieho Znova pripojte konektory
panela je uvolneny ovladacieho panela
P Ovladaci panel je poSkodeny Vymente ho za novy
ovladaci panel
Ovladacia skrinka je poSkodena Vymernte ho za novu
elektricku skrinku
Vyhrievanie sedadla sa Kabel ohrieva¢a sedadla nie je Pevné pripojenie
3 nezohrieva pevne pripojeny k zasuvke na
zadnej strane zariadenia.

5. Vymeiite celospektralne vykurovacie teleso.
1. Zlozte dreveny kryt ohrievaca

2. Pouzite novy ohrieva€ s plnym spektrom:

- vykurovacie teleso je pripevnené svorkou,

- Kabel je pripojeny k zastrckam.

UDRZBA
1.

(1) Vycistite kabinu reklamouamp bavinenou handri¢kou a osuste ju €istym a suchym uterakom
(2) Sklo vycistite Cistiacim prostriedkom na okna/sklo a makkou handri¢kou

(3) Nelejte vodu do ovladacieho panela ani ho necistite reklamouamp handric¢kou

(4) Na cistenie kabiny nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky

(5) Kazdé tri mesiace dotiahnite skrutky sedadla, aby sa neuvolnili

2. Doprava a skladovanie
(1) Pocas prepravy nevystavujte zariadenie dazdu, snehu alebo silnym narazom.
(2) Kartony neskladujte vo vlhkom prostredi.

12
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PREDMLUVA

Dékujeme, Ze jste si vybrali na$ produkt.

Pfed opétovnou montazi si pozorné prectéte tyto pokyny a poté si je uschovejte. Poznamenejte si prosim
sériove Cislo ovladaci skfifiky kabiny, protoZe toto &islo je vyzadovano v pfipadé opravy nebo objednavky
nahradnich dild.

POZOR:
Instalaci a opravy by mél provadét pouze kvalifikovany elektrikar!
Pred instalaci zkontrolujte jmenovité hodnoty napajeciho zdroje a ujistéte se, Zze je uzemnéna zasuvka
spravné pfipojena.
Pouzivejte pouze originalni dily. Nesdilejte zasuvku s jinymi zafizenimi.
Pokud napajeci jednotku kabiny nepouzivate, vypnéte ji.
Postavte svou kajutu do vnitiniho prostoru na rovny, rovny a suchy povrch.

NEBEZPECI

Reflektory nesmi byt postfikany vodou; Uvnitf infraCervené kabiny nesmi byt instalovany sprchové hlavice.
Zakryti radiatoru vede k nebezpeci pozaru v disledku prehrati. Nezakryvejte radiatory!

Vzdy udrzujte hoflavé nebo vysoce hoflavé materialy/pfedméty (napf. ruéniky) v dostate¢né vzdalenosti od
radiatoru.

Nedotykejte se chladi¢e béhem a kratce po pouziti, protoze hrozi popaleni horkymi ¢astmi.

Zarovka se b&hem provozu zahfiva. Pokud je tfeba Zarovku vyménit, odpoijte ji z kabiny a pfed vyménou ji
nechte vychladnout.

Pokud je elektricky spoj posSkozen, musi byt vyménén - bud vyrobcem, nebo licencovanym elektrikafem!

VAROVANI

Pokud mate jakékoli zdravotni potiZze nebo jiné zdravotni problémy, zejména poruchy srdce nebo krevniho
obéhu, nebo uzivate lIéky, méli byste se pfed pouzitim infracervené kabiny poradit s Iékafem.

Déti a nemohouci osoby by nikdy nemély byt v kabiné bez dozoru.

Pokud se pfi pouzivani infratervené kabiny necitite dobfe, okamzité i pfestarnte pouzivat a poradte se se
svym lékarem.

Nikdy nevstupuijte do infraCervené tepelné kabiny, pokud jste si vzali alkohol, silné 1éky nebo narkotika.

SPECIFIKACE

Model J11150 fekl:

Dfevo Jedlovec

Délka 1500X1500 mm

Sitka 1500 mm

Vyska 1950 mm

Napéti 230V, 50HZ

Ohfivace Kombinéza 2620W
PInospektralni zafice 3 x 350W
Producenti uhliku 1570W
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KUSOVNIK

Z
m

NAZEV: J11150

A
0p)

Podlaha

Leva zadni sténa

Prava zadni sténa

Strecha

Levé bodni sklo

Pravé boéni sklo

Podpéra lavice

OINOOA B WIN|—~

Opérka predni zidle

©

Boc¢ni opérka Zidle pobliz lavice

RN
o

Banka

—
—

Sedak Zidle

—_
N

Opéradlo zidle

RN
w

Bocni podpéra zidle u zdi

—
o

Zavesy

RN
(@) ]

Sklenéné dvere

—_
(o))

Klika

AN Al

-

6 Srouby do skla M3x20mm

N
N

<

E\: Srouby pro lavici 4x50mm
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Srouby 3,5x25mm

KONSTRUKCE

1

| IR VN N A ==y

(1) Umistéte zakladni desku na podlahu. (2) Umistéte levy zadni panel proti zakladni desce.

(3) Umistéte levy zadni panel ke spodni desce a spravné
levy zadni panel a pravy zadni panel k pfednastavenym
prezkam.

,;, pfipojte
| vngjSim

(4) Umistéte stifechu nahoru. _ L
(5) Namontujte levé boc¢ni sklo,

pouzijte Srouby do skla M3X20




CZ

I _‘7
15

(7) Sestavte podpéry lavice zidle pomoci Sroubl 3.5x25 mm pro upevnéni a pfipojte kabelovou
zastrCku pro bo¢ni podpéru zidle.

(8) Sestavte predni podpéru zidle, k upevnéni pouzijte 4 kusy Sroubl 3,5x25 mm. Pomoci zastréky
pfipojte napajeni pro vyhfivani pfedni lavice, viz fotografie.
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(11) Sestavte drzak lavice a pfipevnéte jej pomoci 2 kusu Sroubu 3,5x25 mm
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(13) Namontujte panty a poté namontujte sklenéné dvere.
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KABELOVE PRIPOJENI
VSechny kabely jsou umistény na stropé:

B
3
1

(1) Zapojte zastreky topnych kabeld. (2) Zapojte konektor ovladacich kabell
Ujistéte se, ze kabely nejsou mezi
talife.

(3) Zapojte konektor (4) Zapojte konektor kabelu antény.
teplotni senzor.

NAINSTALUJTE PROTIPRACHOVY KRYT
Namontujte protiprachovy kryt na stfechu

[

-

nail hele
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NAVOD K POUZITI

OVLADACI PANEL
DVE OBRAZOVKY:
(1)Leva obrazovka: Teplota v realném Case
(2)Prava obrazovka: Zbyvajici ¢as

Temp

Otc

o e

Power Heal

CTYRI LED INDIKATORY:

(1) Indikator napajeni: Zapnuti

(2) Zobrazeni tepla:  Sauna hieje

(3) F-displej: Stupné Fahrenheita
(4) C-displej: Stupen Celsia

10 KLAVESNICE:
Q)

(1) NAPAJENI

.
-
-

: Sauna zapnuta/vypnuta
(2) SVETLO ¢: : Osvétleni vnitfni/venkovni:

- Stisknutim tla€itka zapnete vnitini osvétleni

- Poté stisknutim tlacitka vypnete vnitfni osvétleni a rozsvitite venkovni svétlo,
- Poté stisknutim tlacitka zapnete vnitfni/venkovni svétlo,

- Poté stisknutim tlacitka vypnéte vnitini/venkovni osvétleni.
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(3) BAREVNE SVETLO: % Chromoterapeutické svétlo:

- Stisknutim tlaCitka zapnete/vypnete barevné svétlo

- KdyZ je barevné svétlo zapnuté, stisknéte a podrzte tlacitko "Barevné svétlo" po dobu 2 sekund,

Na displeji teploty se objevi "LX" (X pro 1-9), - poté dalSim stisknutim klavesnice zménte barvu a stav.

(4) TEPLOTA s a > :

- Stisknutim klavesnic < nebo > zvysite nebo snizite teplotu o 1 stupen najednou - > stisknutim a
podrzenim provedete rychlé nastaveni.

- Stiskem klavesnic < a soucasné nastavte teploty mezi

Fahrenheita a Celsia.

(5) CAS 2.9

A :
- Stisknéte klavesy nebo X pro zvySeni nebo snizeni €asu o 1 minutu v kuse ->Stisknutim a
podrzenim tlacitka provedete rychlou Upravu.

- ve stavu MODE stisknéte klavesy A a X pro nastaveni hlasitosti.

(6) MODA: @

Stisknutim tlagitka vyberte rezim pro radio, Bluetooth a USB.
Cislo zafizeni Bluetooth je BT301

(7) PREHRAT/POZASTAVIT: "V

- V rezimu radia: Stisknutim tlacitka na 3 sekundy automaticky vyhledate a ulozite rozhlasové stanice. Po
dokonceni vyhledavani stisknéte tlacitko pro pfechod na dalsi kanal.- v rezimu Bluetooth/USB: Stisknutim
tohoto tlaCitka pfejdete na dalSi hudbu.

| MUTE
(8) ZTLUMIT:

- Stisknéte tlacitko ztlumeni v rezimu FM
- v rezimu Bluetooth a USB: stisknéte tlacitko pauzy.

10
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CASTO KLADENE DOTAZY

PS: NEZ NECO UDELATE, UJISTETE SE, ZE JSTE VYPNULI NAPAJENI.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi byt vyménén vyrobcem, jeho poprodejnim
servisem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby nedoslo k nebezpeci.

1. Ovladaci panely nefunguiji

Znovu pfipojte ovladaci kabely.

2. Indikator napajeni nesviti

Znovu stisknéte nadproudovou ochranu, jak je popsano nize:

*

3. Kontrolka na éteni nefunguje

- Zkontrolujte kabel svétla a znovu jej pfipojte

- Zménte svétlo

Zatlacte svétlo dolu ze stfedniho plechu a odpojte svételny kabel,
Vymérnite svétlo a pfipojte kabelovou zastrcku.

~# Napajeci Proudové jisti¢e

. —

N
o
‘:/:I:- I 12¢

I ~

Ovladaci panel

+ radio Ovladaci &

4
__1 Anténa
o =
Renroduktor
12
Teplotni Svétl Infracervené

v ~

S€nzor

Schematicky

11
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4. Ohrivac¢ neohriva

Problém

Vysvétleni

Reseni

Cast topného télesa se

Topné téleso je vadné

Vyménte jej za nové topné

1 zahfiva téleso
Zastrcka topného télesa neni Pevné je spojte
spravné pfipojena nebo je spalena.
Cela mistnost se neohfiva Konektor kabelu ovladaciho Znovu pfipojte konektory
panelu je uvolnény ovladaciho panelu
2 Ovladaci panel je poskozeny Vyménte jej za novy

ovladaci panel

Ovladaci skfifika je poSkozena

Vyménte ji za novou

elektrickou krabici

Viyhfivani sedadla se neohfiva | Kabel vyhfivani sedadla neni
3 pevneé pfipojen k zasuvce na zadni
strané zafizeni.

Pevné pfipojte

5. Vyméiite topné téleso s plnym spektrem.
1. Sejméte dievény kryt ohfivace

2. Pouzijte novy plnospektralni ohfivac:

- topné téleso je pfipevnéno svorkou,

- Kabel se pfipojuje k zastrckam.

U
1.

Cisténi

1
2

(1)
()
@)
(4)
(®)

Cistéte kabinu reklamouamp bavinénym hadfikem a osuste ji Cistym a suchym ruénikem
Cistéte sklo Cistitem oken/skla a mékkym hadfikem

Do ovladaciho panelu nelijte vodu ani jej necistéte reklamouamp hadfikem

K Cidténi kabiny nepouzivejte chemické Cistici prostifedky

KaZzdé tfi mésice utdhnéte Srouby sedadla, aby se neuvolnily

0
0
4
5
Preprava a skladovani

2.
(1) Béhem prepravy nevystavujte zafizeni desti, snéhu nebo silnym narazim.
(2) Neskladujte kartony ve vihkém prostiedi.

12
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Navodila za namestitev
in uporabo

J11150
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PREDGOVOR
Hvala za nakup nasega izdelka.

Pred sestavljanjem natan¢no preberite ta priro¢nik in ga potem shranite. Prosimo zapiSite serijsko Stevilko
krmilne enote kabine, saj bo ta Stevilka potrebna v primeru popravila ali naro€ila rezervnih delov.

POZOR

Montazo in popravilo naj izvaja samo usposobljen elektri¢ar!

Pred namestitvijo preverite mo€ napajanja in se prepriCajte, da je ozemljena vti€nica pravilno prikljuena.
Uporabljajte samo originalne dele. Vti¢nice ne delite z drugimi napravami. Ko ni v uporabi, izklopite elektri¢no
enoto v kabini. Postavite svojo kabino v zaprt prostor in na ravno ter suho povrsino.

NEVARNOST

Grelniki ne smejo biti izpostavljeni prsenju vode; v infrardeCo kabino ne namescajte prhe. Prekrivanje
radiatorja povzroCi nevarnost pozara zaradi pregretja. Ne prekrivajte grelnikov! Vnetljive ali lahko vnetljive
materiale/predmete (npr. brisace) hranite vedno stran od grelcev. Ne dotikajte se grelcev med in kmalu po
uporabi, saj obstaja nevarnost opeklin zaradi vrogih delov. Sijalka se med uporabo segreva. Ce je treba
sijalko zamenjati, odklopite kabino in pustite, da se sijalka ohladi preden jo zamenjate. Ce se elektriéni
priklju¢ek poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali pooblas¢eni elektri¢ar!

OPOZORILO

Ce ste bolni ali imate druge zdravstvene teZave, zlasti sréne bolezni ali motnje krvnega obtoka, ali ée jemljete
zdravila, se pred uporabo infrarde€e kabine posvetujte z zdravnikom. Otroci in slabotne osebe nikoli ne
smejo biti v kabini brez nadzora. Ce se med uporabo infrarde&e kabine po&utite neprijetno, takoj prenehajte
z uporabo in se posvetujte z zdravnikom. Nikoli ne hodite v vro€o infrardeCo kabino, ¢e ste zauzili alkohol,
mocna zdravila ali narkotike.

TEHNICNI PODATKI

Model J11150

Les Hemlock / Kanadska ¢uga

Dolzina 1500X1500 mm

Sirina 1500 mm

Visina 1950 mm

Napetost 230V, 50HZ

Grelec Skupna moc¢ 2620W
Grelec polnega spektra 3 x 350W
Karbonski grelec 1570W
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SEZNAM SESTAVNIH DELOV

i

]

St. J11150 Kos.
1 Talna plosca 1
2 Leva zadnja plos¢a 1
3 Desna zadnja plosc¢a 1
4 Streha 1
5 Levo stransko steklo 1
6 Desno stransko steklo 1
7 Podpora za klop 1
8 Sprednja opora stola 1
9 Stranska opora stola ob klopi 1
10 Klop 1
11 SediscCe 1
12 Naslonjalo za hrbet 1
13 Stranska opora stola ob steni 1
14 TeCaj vrat 2
15 Steklena vrata 1
16 Rocaj 1

12
Vijaki za steklo M3x20mm
_ Q':é 5
AT Vijaki za klop 4x50mm
8
Vijaki 3.5x25mm
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MONTAZA

(2) Postavite levo zadnjo plosc¢o poleg talne plosce.

(3) Postavite desno zadnjo ploS¢o poleg talne ploSce,
in ustrezno povezite levo zadnjo ploS€o in desno zadnjo ploS€o s prednastavljenimi zunanjimi zaponkami.

(4) Namestite streho (5) Namestite levo stransko steklo,
uporabite vijake za steklo M3X20 4 kose



SI

(7) Sestavite oporo za klop, prav tako potrebujemo 2 vijaka 3,5 x 25 mm, da pritrdimo oporo za klop. PoveZite
s kabelskim vti¢em za stransko podporo stola.

(8) Sestavite sprednjo oporo stola, za pritrditev uporabite 4 vijake 3,5 x 25 mm, uporabite vti¢ za prikljucitev
elektricnega toka za grelec sprednje klopi, glejte fotografije.
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(10) Namestite oporo za klop in uporabite 2 kosa 3,5x25 mm vijakov za pritrditev
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(11) Namestite klop. Za pritrditev klopi uporabite 4 kosovne vijake 4X50 mm

e
1 i
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(12) Pritrdite teCaje in nato namestite vrata kabine.
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POVEZOVANJE KABLOV
Vsi kabli so v stropni plosci:

(1) Prikljucite konektorje grelnih kablov, (2) Prikljucite konektorje krmilnih kablov.
poskrbite, da kabli niso stisnjeni med
stropne ploS¢e in druge plosce.

(3) Prikljucite konektor temperaturnega senzorja. (4) Prikljucite konektor antenskega kabla.

NAMESTITE ZASCITO PRED PRAHOM

-

[ ] L ]

nail hele

Pritrdite pokrov proti prahu z vijaki na streho.
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NAVODILA ZA UPORABO

O o)
Power Heat

© © ©

NADZORNA PLOSCA

DVA ZASLONA:
(1) Levi zaslon: temperatura v realnem Casu
(2) Desni zaslon: preostali Cas

Power Heal

STIRJE LED INDIKATORJI:

(1) Indikator napajanja: Vklop

(2) Indikator toplote: ogrevanje savne
(3) Indikator F: stopinje Fahrenheita
(4) Indikator C: stopinje Celzija

DESET TIPK:
0

(1) NAPAJANJE : savna: vklop / izklop,

7
-

(2) OSVETLITEV :Q' : notranja / zunanja osvetlitev:

- Pritisnite za vklop notranje Iugi,

- nato pritisnite, da ugasnete notranjo Iu¢, in prizgete zunanjo,
- nato pritisnite, da vklopite notranjo / zunanjo Iug¢,

- nato ga pritisnite, da izklopite notranjo / zunanjo Iug.
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(3) BARVNA OSVETLITEV % svetloba za barvno terapijo:

- Pritisnite za vklop / izklop barvne Iudi,

- ko je barvna lucka prizgana, pritisnite tipkovnico "barvna lu¢ka" in jo drzite 2 sekundi,
zaslon za prikaz temperature prikazuje "LX" (X za 1-9),

- nato znova pritisnite tipkovnico, da spremenite barvo lu¢ke in stanje.

(4) TEMPERATURA < in >

- Pritisnite tipko < ali da povecate ali zniZzate temperaturo za 1 stopinjo naenkrat,
pritisnite in drzite za hitro nastavitev.

- Pritisnite tipko < in istoCasno za pretvorbo temperatur med

Fahrenheita in Celzija.

(5) CAS 9 @

A
- Pritisnite tipko ali v za povec€anje ali zmanj$anje ¢asa za 1 minuto naenkrat,
pritisnite in drzite za hitro nastavitev.

A
-V stanju MODE, pritisnite tipko in v za nastavljanje stopnje glasnosti zvoka.

\
. MODE
(6) NACIN / MODE '&/I
Pritisnite, da izberete nacin radia, Bluetooth in USB,
Stevilka naprave Bluetooth je BT301

-

M
(7) PREDVAJAJ | PAVZA 2

- v nacinu Radio: pritisnite za 3 sekunde, da samodejno poisCete in zalozite radijske kanale,
ko je iskanje kon¢ano, pritisnite na naslednji kanal,
- v nacinu Bluetooth/USB: pritisnite za naslednjo skladbo.
. l. WTE
(8) NEMI NACIN / MUTE
- v nacinu FM: pritisnite za izklop zvoka,
- v nacinu Bluetooth in USB: pritisnite za premor.

10
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POGOSTA VPRASANJA

PS: PREDEN SE LOTITE RESEVANJA TEZAV Z INFRARDECO KABINO SE
PREPRICAJTE, DA JE LE-TA IZKLOPLJENA IZ ELEKTRICNEGA OMREZJA.

V primeru, da je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
serviser ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti.

1. Nadzorni plos¢i ne delujeta

ponovno priklju€ite kable nadzornih plos¢

2. Indikator napajanja ne sveti

Ponovno pritisnite za&€ito pred prenapetostjo, kot je prikazano spodaj:

P ¥

3. Bralna lu¢ka ne deluje

- preverite in ponovno prikljucite kabel lu¢i,

- zamenjajte lu¢ / sijalko.

Luc potisnite navzdol s streSne plosce in nato odklopite konektor kabla Iuci, staro sijalko zamenjajte z novo
in priklju€ite konektor kabla.

AC napajalni vtic Tokovna zascila
(—
N —— )
=h 127
| et
Nadzorna plosca
+ radio Nadzorna
enota h
L
Antena
™~ —_—
Zvotnik
1
Senzpf Luc Infrardeci grelec
temperature

SHEMAVEZJA

1"
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4. Grelec ne greje

Tezava Razlaga ReSitev
Del grelnika se segreje Grelnik je v okvari Zamenjajte ga z novim
1 Celotna soba se ne segreje grelcem
PrikljuCek grelnika ni dobro PoveZite jih tesno
priklju€en ali je pregorel.
Grelnik klopi ne greje Kabelski konektor nadzorne Ponovno dobro poveZite
Del grelnika se segreje plos€e je razrahljan priklju¢ke nadzorne
Celotna soba se ne segreje plosce
2 Nadzorna plos¢a je poskodovana | Zamenjajte novo
nadzorno plos¢o
Krmilna omarica je poSkodovana | Zamenjajte novo krmilno
omarico
Grelnik klopi ne greje Kabel grelnika klopi ni tesno Trdno pricvrstite kabel
3 prikljuéen v vti¢nico na zadnji
strani grelca

5. Zamenjajte grelec celotnega spektra.

1. snemite lesen pokrov grelnika.

2. zamenjajte nov grelec polnega spektra,

- grelec je pritrien s sponko,
- grelni kabel je povezan z vtici.

VZDRZEVANJE

1. Ciséenje

(1) Kabino ocistite z vlazno bombazno krpo in posusite s Cisto in suho brisaco,
2) Steklo ocistite s Cistilom za okna/stekla in mehko krpo,

3) Ne vlivajte vode v nadzorno plos¢€o in je ne Cistite z vlazno krpo,
4) Za CiSCenje kabine ne uporabljajte kemicnih Cistilnih sredstey,
5) Vsake tri mesece privijte vijake sediSC, saj se le-ti lahko zrahljajo, kar lahko privede do poSkodb.

~ o~ o~ o~

2. Prevoz in skladiséenje

1. Med transportom se izogibajte izpostavljenosti deZju, snegu ali mo¢nim trkom.

2. Skatle ne shranjujte v vlaznem okolju.
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Upute za ugradnju
| upotrebu

J11150
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Zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod.

Pazljivo procitajte ovaj priru¢nik prije instalacije i spremite ga. ZapiSite serijski broj upravljacke kutije kabine,
jer ¢e vam trebati ovaj broj za popravke ili naru€ivanje rezervnih dijelova.

PAZNJA

Instalaciju i popravke smije izvoditi samo kvalificirani elektri¢ar! Prije postavljanja provjerite nazivni napon i
uvjerite se da je uzemljen i da je uti¢nica pravilno spojena. Koristite samo originalne dijelove. Nemojte dijeliti
utiCnicu s drugim uredajima. Iskljucite struju kada se kabina ne koristi.

Postavite kabinu na ravnu i suhu povrsinu - suhi prostor.

OPREZ

Grijaci se ne smiju izlagati prskanju vode; nemojte postavljati tus u infracrvenu kabinu. Prekrivanje radijatora
stvara opasnost od pozara zbog pregrijavanja. Nemojte prekrivati grijace! Uvijek drZite zapaljive ili lako
zapaljive materijale/predmete (npr. rucnike) dalje od grijata. Ne dirajte grijaCe tijekom ili ubrzo nakon
upotrebe jer postoji opasnost od opeklina od vrucih dijelova. Lampa se zagrijava tijekom koriStenja. Ako
Zarulju treba zamijeniti, iskljucite kabinu iz struje i ostavite zarulju da se ohladi prije zamjene. Ako je elektricni
priklju¢ak oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili ovlasteni elektricar!

UPOZORENJE

Ako ste bolesni ili imate druge zdravstvene probleme, posebno sr¢ane bolesti ili poremecaje cirkulacije, ili
ako uzimate lijekove, posavjetujte se s lijeEnikom prije koriStenja infracrvene kabine. Djeca i nemocéne osobe
nikada ne smiju biti u kabini bez nadzora. Ako se osjecate neugodno tijekom koristenja infracrvene kabine,
odmah prekinite s koriStenjem i posavjetujte se s lijeCnikom. Nikada ne ulazite u vruéu infracrvenu kabinu
ako ste konzumirali alkohol, jake droge ili narkotike.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Model J11150

Drvo Hemlock

DuZina 1500X1500 mm

Sirina 1500 mm

Visina 1950 mm

Napon 230V, 50HZ

GrijaC Ukupna snaga 2620W
Grija€ punog spektra 3 x 350W
Karbonski grijac 1570W
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POPIS DIJELOVA
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B
Br. J11150 Kom
1 Podna ploca 1
2 Lijeva straznja ploCa 1
3 Desna straznja ploCa 1
4 Krov 1
5 Lijevo bo¢no staklo 1
6 Desno boc¢no staklo 1
7 Nosac klupe 1
8 Prednji nosac stolice 1
9 Bocni nosac stolice uz klupu 1
10 Klupa 1
11 Sjediste 1
12 Naslon za leda 1
13 Bocni nosac stolice uza zid 1
14 Sarke 2
15 Staklena vrata 1
16 Rucka 1
12
Vijci za staklo M3x20mm
_ Q’:é 5
~ Vijci za klupo 4x50mm
8
Vijci 3.5x25mm
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MONTAZA

(2) Postavite lijevo straznju plo¢u pored podne ploce.

(3) Postavite desnu straznju plo€u pored podne ploce,
i spojite lijevu straznju plocu i desnu straznju plo¢u u skladu s unaprijed postavljenim vanjskim kop&ama.
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(4) Postavite krov. (5) Ugradite lijevo bocno staklo,
koristite vijke za staklo M3X20 4 komada
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(7) Sastavite nosac klupe, takoder su nam potrebna 2 vijka 3,5 x 25 mm za pri¢vrScivanje nosaca klupe.
Spojite kabelski utika¢ za bo¢nu potporu stolca.

(8) Sastavite predniji nosac stolca, koristite 4 vijka 3,5 x 25 mm za pri¢vrs¢ivanje, koristite utika€ za spajanje
elektricne struje za grija¢ prednje klupe, pogledajte fotografije.
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(11) Postavite nosac klupe i upotrijebite 2 komada vijka 3,5x25 mm da ga priCvrstite.
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(12) Ugradite klupu. Koristite 4 vijka 4X50 mm za pri¢vrcivanje klupe.

(13) Pri¢vrstite Sarke, a zatim ugradite vrata kabine.
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POVEZIVANJE KABLOVA
Svi kablovi se nalaze na krovnoj plodi:

(1) Spojite konektore kabla grijaca, (2) Spojite konektore upravljackog kabla.
pazite da kabli nisu uhvaceni izmedu krovnog
i drugih panela.

(3) Prikljucite konektore temperaturnog senzora. (4) Prikljucite konektore antenskoga kabla.

NAMJESTANJE ZASTITE OD PRASINE

-

nail hole

Vijcima pri€vrstite poklopac za prasinu na krovni panel.
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

O o)
Power Heat

© © ©

KONTROLNA PLOCA

DVA EKRANA:
(1) Lijevi ekran: trenutna temperatura
(2) Desni ekran: preostalo vrijeme

Power Heal

CETIRI LED INDIKATORA:

(1) Indikator napajanja: Uklju¢en

(2) Indikator topline: grijanje saune
(3) Indikator F: stupnjeva Fahrenheita
(4) Indikator C: stupnjeva Celzija

DESET TIPKI:
0

(1) ON / OFF : infracrvena kabina je ukljuCena / isklju¢ena,

7
-

(2) SVJETLO :Q' : unutarnja / vanjska rasvjeta:

- pritisnite tipku za uklju€ivanje unutarnje rasvjete,

- ponovnim pritiskom gasite unutarnje i uklju€ujete vanjsko osvjetljenje,
- ponovnim pritiskom uklju€ite unutarnju i vanjsku rasvjetu istovremeno,
- ponovo pritisnite za isklju€ivanje unutarnje i vanjske rasvjete.
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(3) SVJETLO U BOJI % terapija svjetlom u boji:

- pritisnite tipku za uklju€ivanje/isklju¢ivanje svjetlosne terapije u boji,

- kada je svjetlosna terapija u boji uklju¢ena, ponovno pritisnite gumb i drzite ga 2
sekunde, zaslon temperature prikazuje "LX" (X za 1-9),

- ponovo pritisnite tipku za promjenu svjetline svjetla.

(4) TEMPERATURA < i >

- Pritisnite tipku < ili za povecanije ili smanjenje temperature za 1 stupanj odjednom,
pritisnite i drzite za brzo postavljanje.

- Pritisnite tipku < i u isto vrijeme za pretvorbu temperatura izmedu

Fahrenheita i Celzija.

(5) VRIJEME 9 @

- Pritisnite tipku ili za povecanije ili smanjenje vremena za po 1 minutu,
pritisnite i drzite za brzo postavljanje.

A
- U stanju MODE, pritisnite tipke i v za podeSavanje glasnoce zvuka.

\
N MODE
(6) NACIN / MODE '&/I
Pritisnite za odabir nadina rada Radio, Bluetooth i USB,
Broj Bluetooth uredaja je BT301

-

M)
(7) REPRODUCIRAJ / PAUZIRAJ 2

- u nac€inu rada Radio: pritisnite 3 sekunde za automatsko pretrazivanje i pohranjivanje radijskih kanala,

kada je pretraga zavrSena, pritisnite sljedeéi kanal,
- u Bluetooth / USB modu: pritisnite za sljedecu pjesmu.
. I. WTE
(8) UTISAJ / MUTE
- u FM nadinu rada: pritisnite za iskljucivanje zvuka,
- U Bluetooth i USB modu: pritisnite za pauzu.

10
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CESTO POSTAVLJANA PITANJA

PS: PRIJE NEGO POCNETE RJESAVATI PROBLEM SA INFRACRVENOM KABINOM,
PROVJERITE DA JE ISKLJUCENA IZ ELEKTRICNE MREZE.

Ako je kabel za napajanje oSteéen, mora ga zamijeniti proizvoda€, njegov serviser ili
sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

1. Upravljacke ploce ne rade

ponovno spojite kablove upravljacke ploce

2. Indikator napajanja je iskljuc¢en

Ponovno pritisnite prenaponsku zastitu kao $to je prikazano dolje:

P ¥

3. Svjetlo za ¢itanje ne radi

- provjerite i ponovno spojite svjetlosni kabel,

- zamijeniti svjetlo / zarulju.

Gurnite svjetlo prema dolje s krovne ploce, a zatim odvojite konektor kabla svjetla, zamijenite staru zarulju
novom i spojite konektor kabla.

AC utikac Strujna zastita
L =
N = )
=h 129
| [l
Nadzorna ploca
+ radio Nadzorna
jedinica L 4
s
Antena
) _—
Zvucnik
i
~ADZOE SWetie Infracrveni grijac
temperature

SHEMA STRUJNOG KRUGA

1"
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4. Grija¢ ne grije

Problem Objasnjava Rjesenje
Grija¢i dio se zagrijava Grijac je neispravan Zamijenite ga novim
1 Cijela soba se ne zagrijava grijatem
Priklju€ak grijaca nije ispravno Spojite ih ¢vrsto
spojen ili je izgorio.
Grijac klupe ne grije PrikljuCak kabla upravljacke plo¢e | Ponovno &vrsto spojite
Grija¢i dio se zagrijava je labav konektore upravljacke
Cijela soba se ne zagrijava ploce
2 Upravljacka ploc¢a je otecena Zamijenite novu
upravlja¢ku plo¢u
Kontrolna kutija je oStecena Zamijenite novu
upravlja¢ku kutiju
Grija¢ klupe ne grije Kabel grijaca stola nije ¢vrsto Cvrsto priévrstite kabel
3 spojen u utiCnicu na straznjoj
strani grijaca

5. Zamijenite grija¢ punog spektra.

1. Skinite drveni poklopac grijaca.

2. Zamijenite novi grija¢ punog spektra,
- grijac je pricvrséen kop&om,

- kabel grijaca je spojen na utikacCe.

ODRZAVANJE

1. Ciséenje

(1) Ocistite kabinu vlaznom pamu&nom krpom i osusite Cistim i suhim ru¢nikom,
2) Ocistite staklo sredstvom za €iS¢enje prozora/stakla i mekom krpom,
3) Nemojte ulijevati vodu u upravlja¢ku plocu niti je Cistiti viaznom krpom,
4) Nemojte koristiti kemijska sredstva za CiS¢enje za CiS¢enje kabine,

5) Zategnite vijke sjedala svaka tri mjeseca jer se mogu olabaviti i dovesti do ozljeda.

~ o~ o~ o~

2. Transport i skladistenje

1. Izbjegavaijte izlaganje kisi, snijegu ili jakim udarcima tijekom transporta.
2. Nemojte skladistiti kutiju u vlaznom okruzenju.

12
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AT
Dieses Produkt enthalt <1> Lichtquellen der Energieeffizienzklasse <G>

E
This product contains <1> light sources of energy efficiency class <G>

BG
Tosn NpoayKT cbabpxa <1> CBETNIMHHN U3TOYHMKA C KNac Ha eHeprunHa
edrekTuBHOCT <G>

HU
A termék <1> db <G> energiaosztalyu fényforrast tartalmaz.

RO
Acest produs contine <1> surse de lumina din clasa de eficienta energetica <G>

SK
Tento produkt obsahuje <1> svetelné zdroje energetickej triedy <G>

Ccz
Tento produkt obsahuje <1> svételné zdroje energetické tfidy <G>

SI
Ta izdelek vsebuje <1> svetlobne vire energijske ucinkovitosti razreda <G>

HR
Ovaj proizvod sadrzi <1> izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase <G>
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